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Archiereii şi poporulű.
Braşovfi, 20 Mai v.

O 4i după ce s’a pronunţaţii în 
Cluşiu judecata cea ne mai pome
niţii de aspră în contra membrilor ă 
comitetului partidei nóstre naţionale, 
episcopulü Gherlei, Ioanü Szabó, a 
aflatü cu cale, a scrie o circulară, 
cătră clerulü din íntréga diecesă, 
în care, în locü de a lua în apărare 
causa sfântă a poporului română 
prigonită şi maltratată, vine şi do- 
jenesce pe preoţii i?i dascălii die- 
cesei sale, punéndu-i în prepusă, că 
ară agita în modă neiertată.

Ctimcă episcopulă Szabo nu stă 
pe piciórele sale, ci a lucrată íntot
déuna aşa, după cum i-au dictată 
cei dela cârmă, este lucru sciută. 
Se scie asemenea, că Ilustritatea Sa 
a mersă pan’ a-se face chiar corte- 
şulă guvernului, dândă circulare la 
alegeri în favörea candidaţiîoru gu
vernamentali. In^ă-şî c r  cu Iar a dela
26 Maiu a. c, Nr. 5462 ne reamintesce 
o altă circulară dela 23 Novem bre 
1S89 M\ 8269, ce a dat’o episco
pul u Szabó din incidentulă, că pă
rintele Berinde, protopopulu din Seini, 
a făcută rugăciuni în biserică, ca 
Dumnecjeu sé ajute causei drepte a 
părintelui Lucacîu, care pe atunci 
era trasă înaintea tribunalului din 
Sătmară.

In  acâstă circulară episcopulă 
vorbesce de „fidelitate cătră tronă“ , 
de „ascultare faţă de legile ţărei“ 
şi de „iubire sinceră şi leala cătră 
patriă“ , cjicândă, că acésta datorinţă 
a preoţiloră şi dascăliloră hotăreşce 
şi marginile, între cari au ei de aşi 
esercrta drepturile loră cetăţenescî, 
şi dojenindă pe preoţi se nu ames
tece lucruri politice „neiertate“ în 
biserică, séu în împlinirea deregă- 
toriei loră preoţesci, şi sé nu facă 
demonstraţiunî politice antipatrio
tice.

Cu alte cuvinte episcopulă cere 
în acésta ordinaţinne, pe care o re- 
noiesce şi de astă-dată, ca preoţii 
sei nu cumva se supere într’ună 
chipă séu altulu pe duşmanii biseri* 
cei şi ai naţiunei române.

A  se ruga în biserică, ca Dum- 
necjeu să ajute causei drepte a unui 
preotă ală diecesei, este pentru epis
copulă Szabó ună lucru politică ne
iertată, fiindcă Maghiarii dela putere, 
îlă privescă ca demonstraţiune anti
patriotică.

Nici-odată Românii n’au călcată 
credinţa cătră tronă, totdeuna s’au 
supusă legiloru, şi iubirea loră de 
patriă póte să servéscá ca pildă tu- 
turoră poporeloră conlocuitóre. Iu 
biţii Unguri ai lui Szabó, ér nu Ro
mânii au călcată nu numai odată 
aceste datorinţe, de cari vorbesce 
circulara sa.

Chipulă, cum se adreséza epis
copulă Gherlei cătră clerulă seu în 
privinţa acésta, dovedesce, că elă de 
faptă simte unguresce, ér nu ca pre
lată română, şi că de aceea nu se 
sfiesce a face atérnátóre esercitarea 
drepturiloră cetăţenescî ale preoţi
loră şi dascăliloră sei dela placulă
[Jugurilor u.

Scimă cu toţii asemenea cum 
episcopulă Szabó la porunca şi pre
siunea guvernului a suspendată pe 
părintele Lucaciu din postulă seu 
de parochă şi a pornită prigoniri 
în contra lui tocmai atunci, câud 
acesta iusese osendită la o grea pe- 
dépsa de cătră curtea cu juraţi din 
Dobriţină.

Slugărnicia episcopului faţă cu 
stăpânii unguri nu putea să rămână 
nici acum fără urmări, când guver
nului ungurescă îi trebuia ună felă 
de zapisu dela archipăstorii noştri, 
prin care se acopere fărădelegile or
gan eloră sale.

Şi âta-lă 0răşi c’ună cară de do
jen i şi desmentări cătră preoţii şi 
dascălii diecesei sale, ca să nu se 
misce, să stea locului, să nu c|îc& 
nicî cârcă, ori câtă de amare ar fi

loviturile, ce le primescă clinică dela 
organele guvernului.

Se pare, că pe episcopulă Szabó 
puţină îlă dóré de aceste lovituri. 
Lu i i-a venită la cunoscinţă „din 
locă competentă“ , adecă dela gu
vernă, ori dela fişpani, că unii din
tre preoţii şi docenţii diecesani se 
pórtá aşa cum nu le place loră. Nu 
mai cercetézá episcopulă, décá a- 
cestă purtare trece séu nu margi- 
nele legei, marginile între cari preo
ţii şi dascălii au de a-şl esercita. 
drepturile loră cetăţenescî, ci ia de 
bani buni, ceea ce i-se spune din 
partea stâpânirei şi ale organeloră 
ei, cari găsescă, că purtarea naţio
nală a amintiţiloră preoţi şi dascăli 
îi supără fórte şi „póte turbura şi 
primejdui ordinea şi liniştea pu
blică“ .

Porunca este dér de-a feri po
porală credinciosă de ori ce influinţe 
şi agitaţiuni naţionale. Ce înţelegă 
Ungurii sub agitaţiune, o scimă cu 
toţii; ei ne acusă, că agităm ü chiar 
şi atunci, când ne apărămă celă mai 
scumpă dreptă ală nostru, dreptulă 
de limbă.

Prin  urmare ceea ce cere epis
copulă Szabó în circulara sa, fă- 
cendu pe roiâ celoră din * loculu 
competentă“ , nu este alta, decâtă ca 
să părăsi mă lupta nóstrá naţională 
şi se lăsămă poporală cu totulu pe 
mâna fişpaniloră şi solgâbireiloru 
unguri, ca se-lă liniştăseă şi se-lu fe- 
ricéscá ei după catechismulu loră 
ungurescă-jidovescă.

Gânditu-s’a óre episcopulă Szabó 
la marea răspundere, ce-o are elă 
ca archi-păstoră sufletescă faţa cu 
poporală, care în aceste vremuri 
grele de prigonire, aştăptă scută şi 
apărare, ér nu dojeni şi desmentare 
dela archiereii săi?

De s’ar fi gândită, n ’ar fi pu
tută să scrie circulara din vorbă, şi 
în locă de a-şl dojeni pe preoţii şi 
dascălii săi, s’ar ii îndreptată cu 
plângerile şi mustrările sale cătră 
aceia, cari, avendă puterea ’n mână,

suntă adevăraţii pricinuitori ai nă- 
cazuriloră şi ai amărăciunei popo
rului. . . . . . .

Bubue ţ0ra de strigătele înver
şunate ale celoră, ce se credă în 
dreptă de-a pedepsi pe luptătorii 
no?tri naţionali din sînulă poporului 
pentru simţulă loră românescu şi 
pentru zelulă lorü în apărarea cau
sei sfinte a limbei şi naţionalităţii 
române. Şi episcopii noştri să nu 
aibă altă cuventă, cu care să vină 
înaintea obştei preoţesc! şi dăscă- 
lesci, decâtă cuventulă de dojană, 
pentru-că ei îşi iubescă neamulu 
aşa de multă, încâtă îi cuprinde 
cea mai adencă indignare şi amă
răciune, văcjendă nedreptăţile, ce 
trebue se le îndure poporală acesta 
pacinică şi leală, văcţendă, cum 
duşmanii săi îlă pună afară de lege, 
ca să-lă p0tă cu atâtă mai uşoră 
huidui şi prigoni ?

A ltă  este şi trebue se fiă, în 
momentele aceste, deopotrivă pri- 
mejdióse pentru biserică şi pentru 
naţiune, chiămarea archiereiloră noş
tri, altă este datoria loră faţă cu 
poporală credinciosă. E i suntă da
tori poporului loră, tronului şi pa
triei, suntă datori însă şi stâpânirei 
ungurescî, de-a'eşi în faţa loră şi 
a-le spune adevărulu, întregulă ade- 
vără, despre starea desperată şi ne
suferită. la care ună regimă duşmă- 
nosu a adusă poporală română. Să 
le arate, că nu mai merge aşa, că 
cupa sufiirinţeloră este plină şi in- 
teresulă ţerei şi ală pacînicei con
vieţuiri dintre popórele ei pretinde, 
se se pună capătă odată prigoniri- 
loră şi nedreptăţiriloră şi să fiă pusă 
în lege şi poporală română cu tóté 
drepturile, ce i se cuvinu, ca ună 
popora băştinaşă de milióne de su
flete, harnică la muncă şi vit0ză în 
răsboiu.

A r  fi dér o mare nenorocire, 
décá s’ar împlini dorinţele Unguri- 
loră şi ar porni şi ceilalţi Archierei 
ai noştri pe cărarea rătăcită, pe care

F O ILE TO N U LÜ  „G AZ. T R A N S  u

F u r t u n a .

D e  V . C rasescu .

Căsuţa aşecjatâ nu departe de malulii 
Dunărei, era micuţă, josă, acoperită cu 
gtufü putreditü acuma, şi deabia mai putea 
adăposti omenii, ce locuiau într’ensa. Fur
tuna începuse din c(iua trecută după amédi. 
Aşa véntü straşnicii, aşa valuri mari de 
de multü nu se pomeniseră la Caterlez, 
sătuleţii la gura San-Giorgiu a Dunărei. 
Omulü din clopotniţă nu se scoborîse încă, 
câtă timpii mai ţinu lumina, nu şl mai luâ 
ochii de pe mare, îndată ce întuneca aprinse
o lampă şi o aşe4& tocmai süsü la o ferăstrue. 
Cine scie, póte se va vedé lumina ei de pe 
mare! In căsuţă nu dormia nimeni, lângă fo- 
culü de vrescurî de salcie şedeau pe buturuge 
de lemn trei ómeni. Un bétrán cu barbă lungă 
şi cu nisce spete largi, de te spăriai, totü 
îşi ştergea ochii cu mânecele cămăşei; era 
cam fumü. Când véntulü víjiindü, ca unü 
băl aur ü s’arunca spre căsuţă şi da în ho- 
gégü, atunci fumulü isbea în odae şi o um

plea ; toţi începeau a tuşi, şi bétránulü îşi 
ştergea mereu ochii. To ţi trei tăceau şi cu 
băgare de sémá ascultau. Câte-odatft tiné- 
rulü, care şedea în partea stângă, deschi
dea uşa, eşia afară şi asculta, pe urmă în- 
trándü în casă se punea înapoi la loculü 
séu tăcutil şi gánditorü.

—  Ce, Dumitre, nu se aude nimicü, 
întreba bőtránulü.

— Nu, tată, nimicü.
Şi atâta totü.
Se făcuse nópte cu desăvârşire. Pe la 

Septemvre, şi mai alesü, când e véntü şi 
plóie, ínoptézá destulü de vreme. Bétránulü 

s’a sculatü; a adusü de pe poliţa din fundulü 
odăei unü felinarü cu sticle bulbucate roşii 
şi verdl şi aprincféndü la focü lampa plină 
cu untură de morunü, a eşifrtt afară. Nu 
departe de casă era răsturnată cu gura în 
josü o luntre. Bétránulü pescar ü s’a dusü. 
la densa. Luntrea era nouă şi bine cătră
nită. Ţinendfi felinarulü süsü cu o mână, 
a întors’o în süsü şi a cercatü cu băgare de 
sémá cele patru cue de lemnü, ce suntü bă
tute pe muchile luntrei şi de cari se aternă 
lopeţile. Mulţumindu-se cu starea cuelorü,

s’a índreptatü spre casă, dér mai întâiu a 
ascultatü lungü timpü cu urechea spre 
mare şi cu gura puţinfi căscată. Nimicü 
dintr’acolo, numai urletulü valurilorü, cari 
năvăleau cu furie unele peste altele şi cari 
mai ajungeau pănă la pisculü, pe care era 
căsuţa pescarilorü.

Lucru ciudatü, nimeni din pescarii 
dela Caterlez nu dormia în nóptea asta.
To ţi aşteptau cu nerăbdare___  Luntrele
erau gata cu lopeţile la loculü lorü înăun
tru. Aceşti ómeni de fierü şi de criţă aştep
tau sé se arunce în luptă cu marea, cu fur
tuna, cu mórtea, numai ca sé capete şi ei 
ceva din marfa vaselorü aruncate, une-orl 
fără cârmă, fără omeni, în prada furtunei. 
Se întâmplă de multe ori, că nici omenii 
nici luntrele nu se mai íntorcü: dér ce le 
pasă lo rü !

Bétránulü din căsuţă şi cu cei doi 
feciori ai lui, erau cei mai curagioşl şi mai 
dibaci pescari din acele părţi de locü. 
Dela Leti şi pănă la Portiţă, dela Razimü 
şi pănă la insula Şerpiloru, nu se află vre- 
unü márinarü mai bunü decátü bétránulü 
Vavila. Cu feciorii séi, ca nisce vulturi, se

aruncă în cea mai mare furtună, ca sé 
scape pe nenorociţii aruncaţi de véntulü 
fără milă, pe nisipurile şi băncile aces
tui ţermtt pustiu. Intr’o nópte vr ’o doué- 
cleci, trei-decl de luntre şi v r ’o 70 de ómeni 
potü descărca, adecă curăţi de marfă, în 
folosulü lorü, coşcogiă, vaporü ori şleptt 
(căci de multe ori vapórele tragü după dén- 
sele şi şlepuri, cari se desprindü ori de bună 
voe suntü slobodite în voia furtunei şi a 
valurilorü, numai sé scape vaporulü şi 
omenii). Pănă diminâţa vaporulü ori şle- 
pulü este curăţitfi şi de marfă şi de ómeni, 
şi numai Caterlezenii sciu, ce marfă a fostü 
încărcată pe dânsele.

—  Tată, degéba aşteptămtt, dise fe- 
ciorulü celü mai mare alü bétranului; póte 
sé nu fiă nimicü, totă séptémána a fostü 
furtunosă, luna se începe adl, nu prea plécá 
pe asemenea vreme cin eva . . . .

Bétránulü n’a réspunsü la vorbele tí- 
nérului, numai a plecatü mai tare capulü 
şi a zimbitü.

—  Tată, nu mai potü de somnü, mé 
culcü, clise de-odată Dumitru.



GAZETA

amarnicü umilirea şi batjocura, ce 
i-s’a făcutu, când nu numai, că plân
gerile lui n’au fostü primite, dér mai 
trebue se îndure şi prigonirile cele 
mai înverşunate, fiind-că s’a plánsü 
de nedreptăţile multe şi nenumărate, 
ce i-se făcu. Se le spună stăpâni- 
torilorü de a^î, că credincioşii lorü 
suntü gata mai bine se móra cu toţii, 
decâtă se-şî vendă limba şi naţiona
litatea pentr’unü blidü de linte!

Manifestaţiuni în Bucuresci.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Bucurescî, 19 (31) Mai.

Vă promiteam în trecuta corespon
denţă, ce v ’am trimisă, că vő voi da rela- 
ţiuni şi despre cele ce se vorü întâmpla în 
viitórele întruniri studenţesc!.

înainte ínső de a începe relatarea 
acestora, voescă a spune ceva despre cele 
întâmplate Duminecă, 15 Mai, la Tei, o lo
calitate în apropiere de Bucurescî, unde de 
obiceiu se facü petreceri câmpenesc! şi ser
bări de diferite asociaţiunî şi corporaţiunl 
din Bucurescî. Vő întreţină asupra lucru- 
rilorü ce voescü sö arăttt, că s’au petrecutü 
în acea di, cu atátü mai multü, cu câtfl 
tóté gazetele din ţâră, n’au păstrată toc
mai bine justeţa de apreciare în acéstá 
cestiune, şi o lasü cu modulü acesta şi la 
judecata onorabililorü cetitori ai acestei 
gazete.

Etă despre ce este vorba:
In acéstá c|i, o societate maghiară din 

Bucurescî, sub numele de „societatea corală 
maghiară“ a pornitü la Tei', pe la órele 2 
din di, cu musică şi stindardă, (colóre na
ţională maghiară) unde au ínceputü să jóce 
ceardaş sö cânte diferite cântece maghiare, 
şi ső profereze chiar şi insulte la adresa 
Románilorü, în a cárorü ţâră ospitalieră 
tráescü.

Nu li-a fostü destulü atátü: au închi- 
natü pahare de vinü în sănătatea juraţilorti 
maghiari din Cluşiu, cari au osénditü pe 
implicaţii în procesulü Memorandului.

Ba încă se spune, că pe steagulü lorü 
era scrisü „Ungaria n’a fostü, dér va fiu.

Studenţii avisaţi despre acestea (ală
turi de societatea maghiară era o altă ro
mână, care petrecea şi ea, şi membrii acestei 
societăţi vădândO cele ce se petreceau la Ma
ghiari erau ső între în luptă cu ei, ínső 
mai întâi precumpánindü au găsită, mai cu 
cale ső anunţe pe studenţi1» pornescü în 40 
de trăsuri la Tei, şi sosindă aci, cu fru- 
mosulü le-au spusü Maghiarilorü, ső se îm
prăştie, dându-le lorü steagulü.

Fără ső se întâmple vre-o ciocnire, 
studenţii primiră steagulü seoietăţii şi după 
împrăştiarea membrilorfi ei, plecară cu tră
suri în oraşO, indignaţi fiindü forte de cu
tezanţa Maghiarilorü, cari tocmai atunci 
când cu 2 cjil0 înainte se condamnase con- 
ducőtorii poporului románü în Transilvania,

au găsită de cuviinţă ső facă asemenea ser
bări în ţâra acésta. Ajungéndü în dreptulü 
legaţiunei austro-ungare, ei rupseră steagulü 
în bucăţi şi apoi merseră la statua lui „Mi- 
hai Vitézulü“ de pe Bulevardulü Acade
miei, unde deteră focü la rămăşiţe.

Etă totă întâmplarea.
Acum judece ori şi cine, décá cute

zanţa maghiară nu a íntrecutü orî-ce mar
gine. Atunci, când inimile tuturorü Romá
nilorü sângerâză de durere pentru neome- 
nósele condamnări a fraţilorO noştri de 
peste munţi, Maghiarii gásescü cu cale ca 
în acéstá ţâră, — unde ei au venitü ce- 
réndü ospitalitate şi cáutándü mijlóce de 
trai, ső nu ţie câtu-şl de puţină sâmă de 
durerea nóstrá şi ső se adune pentru a ne 
insulta în capitala României libere. Dér 
acesta d u  se întâmplă în nici o ţeră din 
Europa, şi amü dori ső ni-se arate unü ast- 
felü de esemplu.

Judecándü din tóté punctele de ve
dere, nu putemü, decátü ső desaprobámü 
cutezanţa Maghiarilorü.

Acum ső revenimü la întrunirea stu- 
denţescă de LunI séra. La  acéstá întrunire 
au luatü parte peste 1200 studenţi şi s’au 
discutatü mősurile ce trebuescü luate con
tra lui Hans Krauss, redactorü la rjiarulü 
scrisü în limba germană „Romanischer 
L loyd “ , ce apare ín Bucurescl sub direc
ţiunea jidanului Schlessinger.

Acestü onorabilü (?) Kraus, a gásitü 
de cuviinţă ső ímpőneze gazetele jidano- 
maghiare din Pesta, precum şi pe cele per
ciunate din Vicna, cu cele mai mari insulte 
privitóre la „L iga  pentru unitatea cultu
rală a Románilorü“ , şi la membrii parti
dului naţională románescü de peste munţi.

După o scurtă discusiune, la care iau 
parte d-nii Gădei, C. Ionescu, Paulianü şi 
alţii, se decide cu unanimitate, a se cere gu
vernului románü espulsarea acestui „neno- 
citü scârbosă“ , care îşi permite în acestă 
ţâră a insulta totă ce avemü noi mai 
scumpü: naţionalitatea.

Apoi se procede la votarea unei adrese 
de veştejire a purtărei diarului „ Adeverulu“ 
(Bucurescl), fiind-că în cestiunea relatărei 
celorü întâmplate la Tei, a gásitü de cu
viinţă <ső debiteze o sémá de minciuni in- 
sultándü gravü pe studenţi. Au spusü ne
norociţii acelei foi, că studenţii au făcuttt 
escese, bătândtt şi lovindü pe Maghiari şi 
alte multe minciuni, fără ínső să-şi fi tri- 
misü acestü cjiarü, raportorü la faţa locului.

In urmă, studenţii, aprobândü pro
punerea d-lui G. Paalianu, merseră cu torţe 
şi musică, ső facă 'manifessaţiunl de sim
patie legaţiunilortt Franciéi, Germaniei şi 
Italiei, pentru sprijinulü ce pressa şi marii 
lorü ómeni de statü au dată causei naţio
nale. In numöra mare (căci se adunase încă
o mulţime de lume, aşa că manifestaţiunea 
numőra la 7000 ómeni) porniră cântândă 
Marseillaisa la legaţiunea francesă, unde 
făcură ovaţiuni şi strigară „ Vive la France“ , 
apoi unü studentă ţiuu. o cuvântare ară-

tândft sentimentele de gratitudine ale Ro
mánilorü pentru ajutorulü şi încurajarea 
ce ni s’a datü din partea Franciéi.

De aci trecură la legaţiunea germană, 
unde de asemenea se făcură manifestaţiuni, 
şi apoi se îndreptară spre legaţiunea ita
liană. Când ajunseră aci, strigătele puter
nice de ura, ce isbucniau din piepturile atâ- 
torü ómen!, deveniră asurditóre. Manifes
taţiunea aci a fostü inai căldurosă, fiind-că 
italienii, chiar în Camera lorü, au dusü ces
tiunea română.

Studenţii se împrăştiară în linişte.
A  doua cfi, la órele 9, o delegaţiune 

de 10 studenţi merse la redacţia ĉ iarului 
„Romănischer L loyd “ , pentru-ca ső întrebe 
pe Kraus asupra intenţiunilorO sale, adecă: 
decă mai are de gándü sé mai pangáréseH 
cestiunea naţională în clarele inimice nóué. 
Aci elü se arăta mojicü faţă de studenţi. 
Unulü ílü íntrébá, decă ín adevőrü elő a 
scrisü articolulü insultátorü la adresa Ro
mánilorü, ínső elü rőspunde din nou prin 
insulte ; atunci studentulü îi trage câteva 
palme, după car! apoi plecară. Nota eara- 
ghiósá la acésta a fostü: că după ce stu
dentulü i-a trasă palmele s’a  adresată 
apoi cătră SchPssingtr , ee sta înlem
nită în pragulü biroului, dicându-i: „Aşa 
veţi mai căpăta, décá şi pe viitoră veţi 
avé totü acestă purtare.“ Atunci jidanulü 
fricosü îi rőspunde: „Lasă, ce s’a fácutüs’a 
făcută bine.“

Studenţii merseră apoi la redacţia Zia
rului „Adevărulfi“ , ca ső câră rectificarea 
celorü scrise cu privire la incidentulü dela 
Teiu. Aci ínső, pe când vorbia cu d-lü 
Beldimanü, directorulü cjîarului, înţelegen- 
du-se asupra alegerei unei oomisiunl de 
trei, care ső se lămurescă cu D-sa, etă că 
vine veninosulű primü-redactorü alü acestui 
cjiarü, Antonü Bacalbaşa, omulü micü la 
sufletü, în frunte a 30 de luorătorî tipo
grafi, şi adresându-se studenţiloră, le dise: 
„Ce căutaţi aci canaliiloră ?“ Şi dete semnü 
lucrátorilorü, cari ou drugi de ferü ső nă
pustiră asupra studenţilortt desarmaţi şi-i 
loviră în modü crudü. Studenţii se retra
seră, dér imediată se adunară în numérü 
mare şi luară resoluţiunea de a îmoed«ca 
vândarea acestui di ară în capitală şi judeţe. 
Aşader merseră pe la chioşcuri şi librării, 
rugándü ső nu mai priméscá acestü 
(jiarü. Atunci redacţia „Adevőrului“ aduná 
cete de derbedei, pe cari îi pune îu grupe 
de câte 6 — 10* ső vândă diarulü. Unü stu
dentă anume N. Davidescu, vrérdü ső îm* 
pedece pe unü chioscarü de a, primi cjia- 
rulü rtAdeverulűa, e prinsü de 4 derbedei şi 
bátutü gravü, rupéndu-i-se hainele de pe 
elü şi furându-i-se pălăria. Acésta se în
tâmplase la 6 óre séra.

La  8 óre séra, studenţii se adunară 
ín numőrü mare în faţa statuei lui Mihaiu 
Vitézulü şi după ce poetulü Alf-x. Macedovsh 
vorbi studenţiloră, luară hotărîre de a merge 
la redacţia c^iaralui „Adevőrulü.“ în  nu
mőrü de peste 5 mii ómeni se îndreptară
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a apucatü episcopulü Szabó cu cir
culara sa.

Speramü, ca bunulü geniu alü 
némului nostru va lumina pe archi- 
păstorî şi îi va face se vadă prăpas
tia, ce se va deschide între ei şi între 
poporü în aceste 4üe g rea *n" 
cercare, décá nu vorü avé curagiulü 
sfântu alü mariloră lorü premerge- 
torî în luptele pentru apărarea lim- 
bei şi a némului románescü, cura
giulü apostolilorü românismului, care 
înălţându-se peste miseriile 4^^? 
să-i facă se privéscá dreptü în faţa 
duşmanului seculară strigându-i unü: 
„pănă aici şi mai departe nu !“

Este o margine, pănă la care 
mergü tdte. Cutezanţa contrarilorü 
limbei şi ai naţionalităţii nóstre a 
trecutü de multă chiar peste acéstá 
margine. Se-i mai dătnă nou avéntü 
şi nou nutreméntü acestei cutezanţe 
şi neruşinări?

Ni-se spune, că preoţimea din 
diecesa Gherlei, adéncü mâhnită de 
mustrările episcopului, e hotărîtă sé 
alerge la elü şi se-i arate rătăcirea, 
în care se află, se-i arate, unde tre
bue dénsulü se-şî îndrepteze mus
trările sale, pe cine trebue se acuze, 
că turbură şi neliniştesce poporulă.

Din tóté protopopiatele diecesei 
Gherlei voru merge deputaţiuni la 
episcopulü Szabó, spre a-lü îndemna 
în modü seriosü sé facă paşi la gu- 
vernü, ca sé înceteze provocările şi 
fărădelegile, ce dau nascere amărî- 
ciunei lui. Vorü merge la episcopü 
şi-la vorü face respun4etorü pe elü, 
décá nu-şi va împlini sfânta da- 
toriă.

Pasulü acesta este demnü, lealü 
şi bárbátescü, şi pentru-ca urmările 
lui se fiă bune şi folositóre, pentru 
ca se se potă susţină şi întări legă
tura între poporü şi archipăstorii su- 
fletesci, trebue sé dorimü din totă 
sufletulü, ca clerulü şi poporulü nos
tru din tóté diecesele române sé facă 
acelaşi pasü, mergéndü în deputaţiuni 
la Archiereii noştri, spre a-i ruga şi 
a-i conjura ca, ve4éndü durerea po
porului, se-şî ímplinéscá datoria de 
a spune puternicilorü 4üei clarü şi 
hotárítü, cari suntă păsurile lui şi 
ce trebue sé facă ei, ca sé vindece 
ranele lui şi se depărteze primejdia, 
ce ameninţă pacea şi liniştea ţerei.

Sé le spună, că poporulă ro
mână trăesce şi este consciu de drep- 
tulă séu de a trăi, capoporă română 
în aceste ţări. Se le spună, că elü 
simte amarü vătămarea, ce s’a fă- 
cutü conscienţei sale naţionale prin 
aceea, că au fostü în modü atátü 
de tiranü pedepsiţi acei fii ai sei, 
cari au íncercatü sé aştârnă plân
gerile sale înaintea tronulu i; simte

— Eşi afară şi mai ascultă, îi răs
punse bătrânulă.

Băeatulă cu nemulţumire şi bodogă- 
nindă la sudălmi, a eşită din odae.

—  Nu s’aude nici pe draculă şi eîn- 
tunerecă de era să-mi scotă ochii îu stra- 
şina casei, c|ise Dumitru, întorcându-se la 
câteva minute după ce eşise, şi, aşedându- 
se er lângă focă şi aruncândă ună braţă 
de vrescuri pe dânsulă.

— Ei, băeţi, nu se trăesce aşa pe 
lum e! când am fostă ca voi tineră, nici 
ernă nici vâră n’am sciută ce este acope- 
rişulă casei: er vo i ca nisce femei, numai 
lângă focă aţi sta. Ce draculă încaltea nu 
v6 îmbrăcaţi cu fuste şi cu rochii; mai 
bine v ’ar şedâ cu tulpane, decâtă cu căciuli.

După aceste vorbe ale bătrânului, fe- 
ciorulă celă mai mare a eşită afară, isbindă 
uşa cu ciudă în urmă.

—  Ce vieţă de câne, şopti elă înce- 
tişoră, ca să nu-lă audă bătrânulă, care 
avea urechi de lupă, —  diua după pescuită, 
noptea când e furtună er n’ai odihnă. 
Domne, Domne, măcară de m’ar înghiţi 
odată marea, atunci pote mi-ar fi mai uşoră!

Par’că pentru a-i face gustulă, ună 
véntú cu plóe şi cu vârtej ă îlă isbi aşa de 
straşnică. încâtă de-abia putu să se ţie pe 
piciére, dér căciula totă i-o arunca în marea 
departe.

—  La  draculă, am rămasă şi f&ră că
ciulă, ce va mai rîde cânele celă bătrână, 
cjise elă cu mâniă, uitându-se rătăcită îm- 
pregiură.

—  De ce nu ţi-ai perdută şi capulă, 
Satană, se aucli glasulă bătrânului lângă 
flăcău, acuma cu vrute cu nevrute ai să te 
îmbrobodi cu tulpană.

Tînărulă a întorsă repede capulă, dân- 
du-şi părulă din ochi şi trăgândă o sudal
mă sdravănă.

Bătrânulă totă rîdea încetişoră.
—  N ’auc Î nimica ? l ’a întrebată elă 

pe flăcău.
—  Ce s’audă ? Póte aucji tu, răspunse 

acesta mâniosă.
— Pui de şarpe, şi totă nu aut|i ni

mica ?
Acuma o şuerătură, dér uşoră, ca o 

adiere de vântă lovi urechile pescariloră.
— Acum audl?

—  Audă, tată, ai dreptate, e unăva- 
poră, care nu prea are multü de stată pe 
valuri, dise tînărulă.

—  Repede, băete, preste ună sfertă 
de ceasă póte va fi prea târdiu, du-te de 
adă odgonulă celă grosă şi cârligele, şi 
totă-odatâ scolă pe leneşulă cela de lângă 
focă. Ce băetă ! Ce băetă !

Bătrânulă nu mai putea de ciudă, când 
îşi aducea amintea, că fecioru-su, care ar 
fi trebuită ső veghieze în asemenea timpă 
greu, putea dormi, ba încă dormi bine.

S’a mai aurită o fluerătură, dér acuma 
mai desluşită, mai puternică. Urla fluerulă 
vaporului, urla din rősputerí, neîncetată. 
Ceva grozavă era în şuerăturile lui, cari 
se amestecau cu vîjăitulă furtunei şi cu 
plesniturile ca din tunü ale valuriloră uriaşe.

—  Mői, da rőu îi mai este, şopti pes- 
carulă; s0rmanulă, cântă cânteculă său de 
mórte 

S’a aucjită şi o bubuitură de tună.
— Bre, bre, da grabnică mai eşti, ai 

schimbată musică.
Bătrânulă rîdea încetişoră şi totă şop

tea: Stăi, băete stăi, nu te g răb i___

Totă vorbindă şi rîdândă, îşi arunca 
ochii pe mare, de pe care se audiau flueră- 
turl neîntrerupte, voia ső vadă vre-unü 
semnă ceva, vre-ună focă, v r ’o scânteiă, 
felinare, ceva măcară, care ső arate unde 
se află vaporulü. Cu mare uşurinţă a trasft 
luntrea chiar pe marginea piscului şi a în
tors-o cu botulă spre mare. Atunci au ve
nită şi feciorii pescarului cu cârlige şi cu 
alte unelte. Totodată clopotulă dela clo
potniţă suna ca de focă. Pe altă piscü ală
turi cu casa lui Vavila aprinseseră unü bu- 
toiu cu păcură, lângă lumina căruia se ve
deau capete de ómeni, cari când se ascun
deau, când se iviau iarăşi în razele focului.

—  Alérgá, Dumitre, spre focă şi spune 
băeţiloră se fiă gata îndată, porunci fecio
ru-su bătrânulă; să nu uite felinarele şi 
cârligele. La  lucru___ Va fi de lucru... nu
mai să nu fie prea târcjiu, mai cjicea elü, 
frecându-şl manile de bucurie.

Nu mai putea de nerăbdare.
—  Ce draculă, se codescă óre? S’a 

stricată lumea, ăştia-’să pescari? Isü buni 
de pusă mătăhăli pe la bostănării, dór nu 
pescari Of, of, grele vremuri am ajunsă, m

-
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spre redacţiă, unde mulţimea indignată con
tra lorü, a datü josü firma diarului comi- 
ţândfl şi orecari mioî stricăciuni.

De aci mulţimea se îndreptâ spre 
Universitate, unde studenţii ţinură o impo- 
santă întrunire, cum rarü nï-a fostü datü 
8ô vedemü.

Pe când discuţiunea decurgea, etă că 
se anunţă sosirea d-lui Roberto Fava, marele 
filo-românü, corespondentü alü mai multorü 
di are italiane.

Cea mai strălucită primire s’a fâcutü 
d-lui Fava. Mai bine de-o jumëtate de ceasü 
aplausele şi uralele n’au contenită. Resta- 
bilindu-se tăcerea, d-la Sotir, preşedintele 
întrunirei, dă cuvêntula d-lui Fava, care 
într’o căldurosă cuvêntare felicită pe stu
denţii românî pentru energica lora atitu
dine în cestiunea naţională, spunênda, că 
sprijinula din partea Ita liei ne este asigu
rata. P ice  apoi, că o naţiune, care are ase
menea eroi ca Lucaciu, Raţiu, G. Popa de 
Băsestî etc. nu piere.

D-la studenta Eug. M arin i răspunde 
d-lui Fava în italienesce. Aplause frenetice 
acoperă cuvintele d-lui Marini. D-la Fava 
adênca emoţionata mulţumesce de mai 
multe orL

Apoi şedinţa se ridică pentru ca stu
denţii să conducă pe d-la Fava la locuinţa 
d-sale, la hotela Continentala.

La  eşire peste 700 omeni aşteptau 
nerăbdători.

D-la Fava, în mijloculă entusiasmului 
generala şi a urarelora nesfîrşite, este con
dusa cu torţe şi musică la hotela Conti
nentala.

D-la Fava, mulţuminda se retrage, ér 
mulţimea se împrăscie aclamându-la.

Mercur!, 18 Mai, a avuta loca o ma- 
nifestaţiune făcută de studenţi diarelora 
românesc! din BucurescI, cari au îmbrăţi
şată cu căldură causa naţională.

Peste 12 mii de omeni, din cari 1500 
de studenţi, au percursa cu musică şi torţe 
aprinse stradele Capitalei mergêndU la re
dacţia diarelora*. vNaţionalului, unde d-lü 
Iancovescu, directorulü acestui cliara, ţinu 
unü căldurosă discursU, mulţuminda studen- 
ţilora, apoi la „ Voinţa Naţională“ , „ Tini- 
puluu, „ Constituţionalului, „ Ţarau, nV  Indé
pendance Roumaineu, „ Românul“ ; aci d-la Vin- 
tilă Rosetti, directorula diarului, mulţu
minda studenţilorU pentru manifestaţiune ; 
rogă pe studenţi ca să considere diarulü 
d-sale, ca diarula lora, şi să dispună de ela 
cum ar vrea.

De aci studenţiunea merse la d-lü G. 
Fin. Lahovari, directorulü cjiarulin rL ’ indi- 
pendance Roumaine“ , care de asemeni mul
ţumi studenţilorU. Apoi studenţii merseră 
la redacţiunile diarelora „ Univcrsuluu şi 
„ Luminau, unde d-lü A l. Macedonschi ţinu o 
entusiastă cuvêntare, în urma căreia a fostü 
ridicatü în susü şi purtatü în triumfü de 
studenţi.

De aici manifestanţii merseră la loca- 
lula Ligei, unde d-la Ionela Grădişteanu, 
prin câte-va cuvinte bine simţite, mulţu

Feciorula lui cela mai mare rîdea, 
scia pe bătrâna, că-i la lucru pară de foca 
şi că crepă dă nerăbdare.

—  Nu mai vina, ér bodogănia moş- 
négula; décá aşi puté, pe toţi i-aşl arunca 
în mare, trăsni-ar Dumnedeu, înghiţi-ar 
dracula, câni puturoşl!

Yorbinda aşa, şi totü învertindu-se 
pe lângă luntre, căuta să pătrundă cu ve
derea íntunereculü.

—  Nimicü, nimicü, nici mácarü o 
scântee.

Vaporulü nu mai şuerâ!
—  N ’a, c’am păţit-o, n’am spusü eu, 

îmi vine să crepü î Suflete de câni, numai 
la beţie-sti grabnici. Aprinde-s’ar spirtulü 
într’enşii!

—  Taci, tată, ce totü nu-ţl mai tace 
liopa? Omenii-sü gata, dise Dumitru, care 
venise dela focü, după ce însciinţase pe 
pescari.

Pe dinaintea piscului se aucjiau paşi 
mulţi, alergau ómenii la luntrele lorü.

— Ce totü vorbescl tu de omeni, voi 
sunteţi omeni? şi plínü de mâniă scuipa 
moşnâgula într’o parte.

rnesce studenţilora şi spune, că trebue să 
ne mândrima, că avema o ast-fela de stu- 
denţime.

Apoi după ce musica cânta liora 
„U n irei“ :

„Hai să dăma mână cu mână
Cei cu inima română“ .
Studenţii se depărtară, înflăcăraţi de 

cela mai sacru entusiasma.
Romanulü.

Căderea guvernului ungurescű.
(Telegr. part. a „ Gaz. Trans.u)

Budapesta. 1 Iunie. In  urma ne
reuşitei ministrului-preşedinte Wekerle 
de-a câştiga consimţementulă Co- 
rónei pentru propunerile în afacerea 
trecerei proiectului de lege pentru 
căsetoria civila prin Camera magna- 
ţilom , întregii cabinetulu şi-a datu 
demisiunea care a foştii primită de 
^Idjestatea Sa. Cu formarea noului ca- 
binetu este însărcinatu actualulü Banü 
alü Croaţiei, contele Khuen Hederváry.

Mişcarea naţională română
i n  p a i ' l a m e n t u l i i  u n g a r i i .

In şedinţa dietei ungurescl dela 31 
Maiu, deputatulü-aventurierü Dionisiu Taz- 
mandy, a adresaţii ministrului de interne 
Hieronymi o interpelaţia în cestiunea miş
cării naţionale române din Ardélö.

E lucru sciutft, dise Tâzmamdy, că în 
partea răsăritână a patriei, cestiunea de na
ţionalitate şi-a ridicata capulil şi s’au în 
tâmplata c^îlnieii astfela de agitaţiuni, cari 
primejduescu independenţa statului. Eu mi-am 
luata ostenela să studiezü, care este soo- 
pula agitaţiunilorO ? Şi am védutö, că a- 
cele agitaţiuni de naţionalitate, nu sunta 
plângeri, cari să se potă discuta íntr’unö 
stata constituţionalei, ci ele accentuézá îm- 
bucătăţirea Ungariei şi garantarea supre
maţiei valahe. Când noi vedemü, că ces
tiunea acésta a öjunsü şi în parlamentula 
italianö, că în BucurescI s’a sfâşiata stin- 
dardulö maghiarii şi în străinătate se lăţesefi 
informaţiunl false, atunci nn e de ajunsü 
a sta înaintea parlamentului cu discusiunl, 
ci o nevoiă să recurgemü la m ijlóce 
aspre şi radicale. Eu am esperiatö, că 
maghiarimea din Ardealü nu se mai 
simte sigură, ci dimpotrivă slabă şi [pă
răsită. Când în băştinaşula oraşa ma 
ghiara Cluşiu, unde locuescU 35,000 Ma
ghiari, au cutezată să náváléscá ciur4i de 
Valahi, atunci într’adevăra temerea ma 
ghiarimei e motivată.

Interpelándü pe d-la ministru de in
terne, îla întreba, că ce disposiţiunl a 
luata şi pănă acum, şi mai alesă, că la ce 
mijlóce va recurge pe viitorü, ca spiritele 
să se linişt0scă în Ardélö, ér ordinea tur
burată în mai multe părţi să se restabi- 
léscá; aceia însă, cari agitézá contra în- 
tregităţii Ungariei, să fiă făcuţi imposibili.

Ministrula Hieronymi a răspunsa nu-

Pe urmă şi-a luatü căciula din capü, 
şi-a fácutü de trei ori cruce, s’a suitü în 
luntre şi s’a aşeclattt lângă cârmă. Dumitru 
aşedâ fanarulü pe botula luntrei, apoi s’a 
pusa din parţea stângă, a luata lopata în 
mână şi ridicându-o în susa s’a pregătita 
de luptă. In mai multe locuri ic i şi colea 
se vedeau acuma mulţime de steluţe, erau 
felinarele pescarilora. Feciorula cela mare 
ala bătrânului a începută a împinge lun
trea spre apă, şi dupa ce ajunse botulü 
luntrei de valurile, cari se rostogoliau de
parte de ţărmO, s’a aruncatü şi elü în lun
tre, a apucatü lopata în mână şi a afun- 
dat-o cu tăriă în valuri.

(Va urma).

ímpératulü şi fântâna Pînelort.
Ci-că a fostü de demultü demultü 

unü ímpératü mare, care ímpératü avea o 
fată frumosă de nici că mai era alta pe 
pămenta ca ea. Şi mulţi crai şi fii de îm
păraţi au cerut’o, dér neputéndU împlini 
trei condiţiuni pe cari le punea împăratula, 
nu o lua nici unuia.

mai decâtfi. Elfi dise, că în Ardeal ii. e li
nişte, şi că de altfelfi geadarmeria de-acolo 
a prevenita orl-ce mişcare seriosă, fără de a 
avé lipsă de miliţift. Pentru*ca siguranţa 
personală şi a averei să fiă garantată, s’av 
sporiţiil nu numai posturile de gendarnn, ci 
s’au dispusa în diferite părţi ale Ard<a1 ului 
şi miliţia, parte cavaleria, parte pedestru ne, şi 
s’a atrasa atenţiunea organelora adminis
trative la cea mai mare grijă.

Deja în diua a doua a procesului Me
morandului am îndrumată pe autorităţile 
administrative, să provóce pe organele sub
alterne a a urmări pe toţi agitatorii.

Ministrula Szilágyi răspundenda şi ela 
lui Pázmándy cjise între altele, că procurorii 
şi-au făcutu totü- déuna datoria.

Camera a luatü spre sciinţă răspun- 
sulü ministrului Hieronymi.

Sentinţa monstră
şi

p r e s s a  m a g h i a r ă .
Fóia ungurescă ;.Pe$ter Lloyd“, 

care este scrisă în limba germană 
şi ai căreia redactori suntü Jidani, 
cjice:

Juraţii din Cluşiu şi-au fácutü dato- 
rinţa, de-asemenea şi tribunalulü. Judecata 
a cádutü greu pe capulü acusatilorü, dér 
aşa le trebue, décá au umblatü să-i aţiţe 
pe Români la revoluţiă. Acum îi rămâne 
guvernului nostru datorinţa, de-a grăbi să 
aducă elü însu-şi la cunoscinţa lumei din 
afară cele întâmplate, ér nu să-i lase 
pe Români, ca să ducă ei vestea în 
lume despre cele ce s’au întemplatu şi să-i 
facă pe streini să crédá în minciunile spuse 
de ei. Mai departe guvernulü ar trebui să 
facă, ca poporulü românu sé se rupă de cătră 
martirii sei şi în fruntea lui să se pună 
capii bisericei gr. cat. şi gr. or. Décá aceşti 
capi ar da o circulară, în care să se în
demne poporulü la supunere si pace, noi 
credema, că acésta ar ave bune urmări.

„Pesti Napló“ scrie:
Nu va fi în Ungaria omU cu judecată 

patriotică, care să nu fiă mulţămitâ cu sfîr- 
şitula procesului. Intrega Memorandula nu 
este alta-ceva, decâta una apela revoluţio
nara, care îngrămădesce cu hulă şi cu ocară 
naţia nostră unguréseá. Pentru acésta v i
novaţii şi-au primita acum pedépsa. Pentru 
ei nu mai e altă scăpare, decâta graţia re- 
géseá. Dér acesta numai aşa ar pute-o că
păta, décá Românii şi-ar întorce pe dosü 
totă politica de pănă acum. Fără de acéstá 
întorsătură, Maiestatea Sa nu va puté să-i 
graţieze pe osîndiţl, căci de i-ar graţia, 
atunci ar face lumea să credă, că Maies
tatea Sa nu este învoita cu idea de stata 
maghiara.

In  sfîrşita nu se póte tăgădui, că ces
tiunea română este astăcţî la ordinea (Ulei şi 
ea nu mai póte fi ascunsă nici prin silă, nici 
prin apucături. Ea trebue câta mai repede 
deslegată. Pressa, dieta şi guvernula trebue 
să se ocupe cu acéstá cestiune în moda 
temeinica şi conscienţiosti, ér nu cu uşu
rinţa de pănă acum. Să se caute, unde zace 
pricina răului, cari suntü dreptele plângeri 
ale Románilorü şi întru cátü aceste plân
geri s'ar puté delătura pe calea adminis
traţiei şi a legislativei, fără amânare să se 
şi delăture.

Şi ci-că mai era peste nouă ţări şi 
nouă mări unü altü ímpératü, care avea 
unü fiu. Acestü fiu cu totă împotrivirea 
mă-sei şi a lui tat’-său, aplecatü s’o ceară 
şi elü.

A  mersü elü, a totü mersü, pán’ ce 
a íntélnitü unü omü, care fugia aşa de 
iute, íncátü nici véntulü nu’lü întrecea. 
Cátü védu pe báiatulü împăratului ’i d ise:

—  Bună rliua fiú de ímpératü!
— Mulţumima d-tale om ule!
—  Dór unde te duci?
— Mă duca sé cera de nevastă pe 

flica cutărui împărata.
— Merga şi eu cu tine că pota să-ţi 

fiu de folosü!
— Bine, urmézá-mé.
— Fiulü împăratului pleca urmatü de 

acelü omü, şi ér merse şi totü merse şi 
totü merse păn’ ce întelni pe-unü omü ce 
vedea forte departe peste 4ec* de mü de 
poştl. Şi acesta îi clise aceleaşi cuvinte, 
şi ca să-la urm eze; şi împăratula îi răs
punse: „Urmézá-mé şi tua.

Şi erăşi pleca şi totü merse păn’ ce 
dete peste unuia, care dicea, că a mâncata

„Hazánk“ se esprimă ast ielu :
Din procesula Memorandului trebue

să tragemü învăţătura, că cestiunea română 
este cestiune de prima însemnătate pentru în
tărirea stătu1 ni maghiarü. Cestiunea acésta 
nu o putemil deslega nici prin comisara 
regescü, nici prin mésuri poliţienesc! şi ad
ministrative. ci numai prin aplicarea unui 
programa poli dea statornica şi înţelepta. 
Ast-fela ar trebui sé fiă, dér nu va fi aşa. 
Cei ce vora trage folosa din acesta pro
cesa vora fi Românii. E i vora scóte învă- 
ţături.din ela şi vora lucra.

„Egyetértés“ 4ice :
Neaşteptata iritaţiune, ce s’a încinsă 

în comitatele locuite de Valahi în timpulü 
câta a ţinuta procesula Memorandului, ne 
servesce ca o seriosă dojană, că timpa de 
perduta nu mai avema. Politica maghiară 
trebue de aci înainte sé fiă îndreptată cu 
totă străduinţa într’acolo, ca prin mésuri 
pe câta de aspre, pe atâta de demne, sé 
ducă în deplinire pacificaţiunea, şi sé întă- 
rescă pacînica înţelegere între toţi cetăţenii 
ţ0rei.

Tinerimea română persecutată.
în  Cluşiu s’a pornitü gonă ne- 

milosă în potriva bravei nóstre ti- 
nerimî universitare, dér nu din partea 
vre-unui procurorii, ci chiar de cătră 
Rectorulü universităţii.

Causa pentru care s’a pornitü 
acéstá gonă e „Manifestului şi „Ape- 
lulu“ tinerimei academice române din 
Austro-Ungaria, redactate, tipărite şi 
respândite în ţâră, din incidentulu 
procesului Memorandului.

Patru-cţecî şi trei studenţi univer
sitari români s’au presentatü in cor- 
pore la rectorulü Universităţii. Toţi 
solidari şi resoluţi luară răspunderea, re
dactării, tipărivei şi respândirei „ Apelu
l u i ş i  „ Manifestului.“

Interogatorulü a duratu alaltă
ieri pănă la 7 óre séra.

Despre interogatorulü, care s’a 
continuatü ieri, primimü urmátórea 
scire telegrafică:

CLUŞIU, 1 Iunie.
( Telegr. part. a v Gaz. Trans.u)

Interogatorulü cu tinerii univer
sitari nefinindu-se alaltăieri, s’a con
tinuatü ieri. Au fostü ascultaţi 32 
tineri universitari românî. La  între
bări, au respunsü cu toţii forte demnii 
şi forte hotântu. Cercetarea disciplinară 
e grozavă. Resultatulü vi-lü voiu co
munica.

Sein telegrafice.
Făgăraşu, l Iunie. Congregaţia 

comitatului Făgăraşu a decisu a 
adresa dietei o representaţiă, pentru 
ca legea electorală din Ungaria se fiă 
estinsâ şi asupra Transilvaniei, Propu
nerea a fâcut’o însuşi fişpanulîi 
Bausznern.

mai mulţi boi şi a béutü unü rîu íntregü, 
şi totü móré de fóme şi sete. Şi fiula îm- 
pératului dise şi acestuia sé-lü urmeze.

Şi érásl elü se luâ la drumü cu cei 
trei tovarésí şi merse totü merse, păn’ ce 
găsi unü omü, care avea pe elü 99 cojóce 
şi totü îi clenţeniau dinţii în gură şi cjicea 
că móré de frigü. Fiulü ímpératului dise 
şi acestuia sé-lü urmeze şi ast-felü pleca 
cu 4 tovarăşi, şi merse păn’ ce ajunse la Im- 
pératulü acela, la care íntrándü i-se plo
coni şi clise:

— Am  venitü, prea mărite Impérate, 
s0-ţl cerü fata de nevastă!

—  Bine, eu ţi-o dau bucurosü, decă 
îmi vei împlini urmátórele trei lucruri: 1) 
Décá mâne îmi vei aduce înaintea copo
iului meu apă neîncepută cu care de mé 
spálü nu mai ímbétránescü, dela fântâna 
Zínelorü; 2) Décá vei avé unü omü, care 
sé mănânce 30 boi şi sé bea 30 buţî cu 
vinü, 3) Décá vei avea unü omü, care sé 
pótá sta de séra pănă diminâţa íntr’unü 
cuptorü íncinsü cu 99 care cu lemne.

—  Bine, prea mărite ímpérate, mé 
voiü încerca. Fiulü ímpératului veni şi spuse
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cesce, că dela verstă de trei el 80 înveţe 
unguresce (în Kisdedovurî).

Vorbindil despre ducerea M e
morandului la Viena, şi despre ne- 
primirea lui, c|ice:

Delegaţiunea întorcându-se acasă, a 
fostü maltratată şi lovită ou pietri de po- 
raţia maghiară Autorităţile au lăsata să 
se întâmple acestea, ér guvernula nu s’a 
data înapoi de a se asocia directa la a- 
cestă agitaţiune nedemnă şi a trage vio- 
timele înaintea unui tribunalü compusa din 
funcţionari Maghiari, cari au fostă hotărîţl 
sé-i condamne înainte.

S’au făcuta nisce deabaterl ca nici în o 
altă ţeră civilisată: advocaţii au fost împede* 
caţl d j a apăra pe acusaţii lora, pe cari 
juraţii îi insultau, doveclile favorabile tra
duse din românesce în unguresce au fostü 
rău interpretate, părtinirea judecătorilora 
a fostü constatată cu unü oinismü fără pă- 
rechiă... Procurorula reg., între rîsetele pu
blicului, a cjisa, că părăsesoe acusa de înaltă 
trădare, mărginindu-se numai la răspândi-i; 
rea scrierii, care a avuta intenţiunea sé 
provóce o agitaţiune poporală; va sé c}ică 
pentru delictula de colportagiu cinci ani 
temniţă!

Astăcţî grava cestiune a naţionalităţii ro
mâne este pusă înaintea JEitropti. Ni-ar plécó 
sé seimű, ce crede Crispi (miniatru-preşe- 
dinte ala Italiei), care de ourénda a afir
mata „cu mâudriă“ , că a lucrata multa 
pentru independenţa Bulgariei. Poporulü 
româna, de origine latină, are dreptula mai 
multa ca poporala bulgara, la simpatii şi 
cu deosebire la simpatia primului ministru 
alü Italiei. Noi suntema curioşi a cunósce, 
ce crede despre Memoranda şi despre pro- 
cesulü din Cluşiu. Ore alianţa atátü de 
tare ţinută cu Austro-Ungaria, duşmana din 
nascere a ţării sale, ílü va opri de a vedé 
agitaţiunea, oe e pe cale de a desmembra 
acea oomposiţiune, ce se numesce impe- 
riulü lui Francisca Iosifü?

Totdéuna Europa liberală urmăresce 
şi va urmări cu iubire lupfca Roooánilorü 
din Transilvania pentru recâştigarea liber
tăţii lorü, pentru a scutura jugula ma
ghiara, forte brutalü, ca şi în timpurile io- 
băgiei. Este vorba de a scote la ivélá o sclă- 
viă, care este batjocura veacului nostru..

(Semnatü) G. Garreau.

ţ)iarulu anti-semitü „La Libre 
Parole“ din 27 Maiu se ocupă de 
asemenea cu verdictulü juraţiloni 
din Cluşiu, aducéndü şi sentinţa tri
bunalului :

Cetirea acestui verdiotü a produsa
o profundă emoţiune. Actualmente acéstá 
emoţiune a cuprinsü tóté spiritele din Tran
silvania şi din România

Guvernula jidano-liberala din Unga
ria voesce sé se desonoreze în faţa 
pei. E la este deja obiectula de urgiă pu
blică a acelei ţerl nenorooite, în oare ela per
secută consciinţele prin legea sa despre că-

sătoria civilă şi unde se silesc© a reduce 
la sclăviă naţionalităţile nemaghiare.

A  condamna pănă la cinci ani de 
închisore pe nisce cetăţeni paclnicî, cari 
n’au săvîrşita nici una delicta, însemnă a-şl 
bate joca  de Europa civilisată. Noi trirni- 
tema salutarea nostră cordială martirilora 
indepenţei române.

Esemplula lora să încuragieze pe 
bravii lora compatrioţi. Să înspire şi în 
Francia pe aceia, cari suferă cu paciinţă 
tirănia străină.

L. W.

Sentinţa şi foile boeme.
„Politik“ din P ra g a , 4 iaru ű̂ Ce- 

hiiorti bétrání, cjice ín tr’unü articulü  
de íondü a la  seu :

Osînda pronunţată în procesula Me
morandului va produce unü ţipeta de in
dignare pretutindeni, unde esistă una simţa 
de omeniă. Nicî-odată legea n’a fosta de- 
josită cu atâta neruşinare, precum s’a în
tâmplata acésta la Cluşiu. Memorandula, 
pe care Românii au voita ső-lü aştărnă dom
nitorului, a fost o cerere pentru drept şi drep
tate. Şi pentru acéstá cerere, după una pro
cesa, care în totü decursula său n’a fostü, 
decátü unü esemplu de teróre ala unei jus
tiţii politice false şi neruşinate, Români- 
lora li-s’au impusa cele mai grele pedepse. 
Maghiarii au voitü prin acésta să-i facă 
pe Români să înţelegă odată pentru tota- 
déuna, că ei cu milă şi fără milă suntü 
daţi pradă pe mâna unei puteri brutale şi 
tirane; au voita să arate, că pentru R o 
mâni, ca şi pentru celelalte popóre nema
ghiare din Ungaria, esistă o singură liber
tate, adecă libertatea de-a sé lapéda de nea- 
mulă lorü şi de-a se face Unguri.

Dér décá mai esistă între popórele 
din Europa o scînteă de libertate, atunci 
ruşinea, ce are s’o sufere acjl poporulü ro- 
mánü din Ardealü şi Ungaria, trebue să 
producă unü orcanü de indignare, care 
înaintea lumei întregi să-i arate pe Magharî 
în totă golăciunea lorü.

Étá aceştia suntü nobilii maghiarii, 
cari odinioră cerşiau mila şi ajutorulü tu- 
turorü celorlalte popóre; aceştia suntü eroii, 
cari ca martiri ai libertăţii cerşiatt prin 
totă Europa şi cari, de n’ar fi dobénditü 
însufleţirea popórelorü pentru principiile, 
pe cari ei acum le calcă în piciére, ar fi 
fostü alungaţi ca şi nisce câni riioşt dintr’unü 
unghiu íntr’altulü, pănă când în fine şi-ar 
fi aflatü odihnă şi pace pe furcile din pa
tria lorü.

Procesulü Memorandului îi arată lu
mei pe Maghiari aşa, precum suntü: îi 
arată ca pe unü poporü cu simţămintele 
brutale ale unui neamü barbarü, a căruia 
esistenţă în mijlocula popórelora europene 
formézá numai o prostiă istorică uni-

„Narodni Listyw din Praga, 4 'a 
rulü Cehilorö tin#rî, cjice între al
tele :

Euro- versală.

Comisarü reg. pentru Ardealű.
„Budapesti Hírlap“ delà 81 Maiu 

publică urmatórele:
Din isvora vrednica de credinţă luăma 

informaţiunea, că guvernula se ocupă se- 
riosa, în înţelegere cu persón ele dătătore 
de tona, cu problema resolvării definitive 
a cestiunei de naţionaltate în Ardéla. După 
isvorula nostru, ministrula de interne vré 
să se convingă, că oomisarula regesca, ce 
se va numi, să fiă necondiţionată Ardeleană, 
pe care tocmai din pricina acésta abia décá 
l ’ar primi cu încredere, fiind-că dinainte na
ţionalităţile ar bănui despre ela, că-şl va 
începe lucrarea însemnată unilaterala şi 
preocupaţii. De altă parte este forte greu 
a alege din alte ţinuturi ale ţării persóne, 
cari să potă cunósce curânda în rapor
turile din Ardealü. în  ministeriulü de in
terne trimiterea unui comisara regesca în 
Ardealü, se consideră, ca sigură, şi numai 
asupra persónei nu s’a putută încă lua o 
hotărîre. Cestiunea acésta va fi deslegată 
în primele dile ale lui Iunie.

Condamnaţii dela Cluşiu.
Sub acestü titlu scrie fóia fran- 

cesă din Parisu „Le Siècle“ în nu- 
mërulu seu din 28 Maiu n. c. unu 
articolü lungü şi plinii de interesă, 
eşitu din péna publicistului G-. Gar- 
reau, care de unu timpü íncóce cu 
multă căldură şi simpatiă aperă 
causa nostră în colónele rëspânditu- 
lui 4iaru irancesu. Etă unele părţT 
din acestü articolü:

Procesula nedrepta, 4i8ù &lft Memo
randului, făcuta naţiunei române în per- 
sóna delegaţilora săi, s’a terminata la Clu
şiu, cu temniţă de mai mulţi ani asupra 
acusaţilora.

Se scie, ce crimă mare au săvîrşita: 
au avuta îndrăsnela să facă unü Memo
randa, ce avea să se înainteze împe- 
ratului-rege, protectorula firesca alü tu
turora supuşilora săi, maghiari séu nema- 
glii ari, în care Memoranda au espusa plân
gerile şi revindecările legitime ale popo
rului româna din Transilvania, asuprita de 
guvernula maghiara, care l ’a despoiata de 
tóté drepturile sale constituţionale. Noi 
ama vorbita despre plângerile de căpete- 
niă cuprinse în Memoranda.

Fóia francesă arată încă odată 
aceste plângeri, apoi continuă:

Românii deci n’au nici o administra- 
ţiune, nici justiţiă; în comitate împopu- 
late numai de ei, toţi funcţionarii sunta 
Maghiari, cari ignorézá limba lora, fiindcă 
sunta inimicii rassei române; înaintea jus
tiţiei, Românulü n’are dreptate, şc01ele 
sale sunt’S închise şi înlocuite ou şcole ma
ghiare, şi Românula e constrînsa să pórte 
cheltuelile ; învăţătorii români sunta siliţi 
să înveţe pe şcolarii lora unguresce şi fi
indcă limba acésta străină nu intră în ca- 
pula copiilora români, o lege nouă porun-

la tovarăşii lui cele ce 4isese împăratula. 
Atunci ei 4iseră: „lasă că facemü noi tóteu.

A  doua 4i, când copoiulü împăratu
lui pleca cu urciorula la apă, omula fiului 
de împărata, care fugia iute, luâ şi elü ul- 
ciorulü şi pleca. Unde se puse pe o fugă, 
că copoiulü nici nu se mai vedea în urma 
lui. Ajunse la fântână, umplu urciorulü cu 
apă şi se íntórse índérétü. Pe la jumătatea 
drumului, védéndü, că copoiulü nu mai 
vine, puse capulü pe-o căpăţmă de calü, 
şi urciorula lângă elü şi adormi.

—  Copoiulü când trecu pe lângă elü 
îi vărsa urciorulü, se duse, îşi umplu pe 
alü lui şi se întorcea índérétü. Fiulü îm- 
pératului vé4éndü, că nu mai vine cu apă, 
cjise ălui care vedea b in e :

—  Ia  ve4l, ce face é la !
— S’a culcata pe o căpăţînă de calü 

şi urciorulü résturnatü, de copoiu lângă elő.

— Ia  dă cu o piatră şi’la deşteptă.

E la  dă cu o piatră şi lovesce căpă-
ţîna de cala, ér ela se scolă şi când vede 
urciorulü răsturnata se întorce iute índé
rétü, umple urciorulü, şi iute spre casă.

Când sosesce la împărata copoiula era la 
uşe şi vrea să între. Atunci unde nu ţi-la 
ia de codă şi mi-ţi-la asvârle, de nu se 
vede, şi întră ela cu apa la împărata. Im- 
păratula se spală, se gătesce şi chiamă pe 
fiula împăratului şi 4*°©:

—  Cela dinteiu lucru l ’ai împlinita, să 
vedema pe ala doilea.

—  M ’oi încerca şi la ala doilea. 1

—  Dtscă ai una omâ, care să mănânce 
30 boi şi să bea 30 buţi cu Tina.

împăratula puse de se fripse 30 boi 
şi se aduse, 30 buţi cu vina. Atunci fiula 
împăratului, chiamă pe omula ăla nesătu
rata, ce venise cu ela. Unde mi-se pune 
ăla şi mănâncă cele 30 vaci şi bea cele 
30 buţi cu vina şi tota 4icea, că ar mai 
mânca vre-o 2— 3 vaol şi ar mai bea vr’o 
3—4 buţi cu vina. împăratula 4r chiamă 
pe fiula împăratului şi îi 4 i°e :

— Fătula meu, două ai împlinita, să 
te vedema la ala treilea.

—  M ’oi încerca şi la a treia.

—  Să ai una orna, care să şâ4ă în- 
tr’una cuptora arsa făcuta roşu.

—  Voiü vedé.

—  împăratula puse de arse una cup
tora cu 99 care cu lemne. Atunci fiulü îm
păratului chiamă érá pe éla, care muria 
de frigü şi care venise cu elü şi îi 4ise :

—  Poţi întră într acestü cuptorü?

—  Cum nu !

; r Atunci ela întrâ pe sérâ şi a doua 
4i dc diminâţă împëratulü venia sé-i vé4á 
scrumulü, când colo aude : „Bună dimineţa 
Impërate, adu-mi vre-o 2—3, cojóce că mi-e
frigă“ .

— Atunci Impératula chiemà pe fiulü 
de împératü şi îi 4ise :

—  Fëtulü meu, împlinit’ai tóté trei 
lucrurile, acum poţi sé iei pe fata mea.

Fiulü de împératü chemà pe tat’- 
8ÖU, şi pe mă-sa şi veniră şi făcură o nuntă 
mare, mare. Şi or fi trăinda şi a4l de n’o 
fi murită.

Romulus.

Procesula monstru aîft Memorandului, 
a cărui nedreptate a pusa în uimire întrâga 
lume civilisată, şi acestă sentinţă, a cărei 
cru4ime a făcuta să se cutremure mili&ne 
de omeni, sunta una mare profita pentru 
sânta causă română şi o lovitură puternică 
pentru şoviniştii ungur''. Suntema convinşi, 
că astădl chiar şi politicii maghiari, cari 
cugetă mai seriosa, simtă, ce prostiă au 
făcută Maghiarii prin aducerea acestei ju
decăţi. In  totă lumea cultă astă4l nu na
ţiunea română se vede a fi osîndită, ci osân
dită este spiritulă despotică maghiarii pen
tru faptulft său nedrepta şi volnica.

S O I R I L E  p i L E l .
— 20 Maiu.

Franci» şi Liga culturală română*
In cailele trecute s’a inaugurata în Cons
tanţa (România) una monumenta în onórea 
soldaţilora francesl că4uţl în răsboiula din 
1854. Din inoidentula acesta preşedintele 
L ige i române, d-la profesora universitara 
V. A . Urechiă, a adresata o serisóre amba
sadorului francesă la BucurescI, d-lü de 
Coutouly, în care îşi arată simţămintele Ro- 
mânilora pentru Francesl. D-la de Coutouly
i a răspunsa printr’o serisóre căldurosă, în 
care ruulţăme.sce L ige i pentru dove4ile de 
simpatiă faţă de naţiunea şi armata fran
cesă, cari au mişoata adânca pe una re- 
presentanta ala Franciéi.

— o —
„Agita tori din streinătate“ . Lui „Ma

gyarország“ „i-se scrie din mai multe 
părţlu, că în eomitatula Aradului şi în alte 
comitate locuite de Români, umblă „agenţi 
din România“ pe la „popii Valahi“ şi facă 
„comploturi contra statului maghiara“ . Fóia 
unguréscá se plânge apoi contra fişpani- 
lora, cari nu-şl iau nici măcara ostenéla 
să dea de scire ministrului despre astfelü 
de lucruri. „Dér noi credemü — 4*ce „Ma
gyarország“ — că graţiosula ministru va 
lua scire cela puţina din fóia nóstrá“ . — 
Dómne iartă-le, că nu sciu ce soriu.

— o —
Unü «căzu alü Ţarului. „Times“ află 

din St.-Petersburg, oă una ucaza imperială 
dela 26 retrage miniştrilora, guvernatorilora 
şi celoralalţl funcţionari superiori dreptula 
de a numi séu a revoca pe impiegaţii sub
alterni. Ucazula restabilesce sub suprave
gherea imediată a împăratului o comisiune 
specială de controla, astfela precum a esis- 
tatü eub împăratula Nicolae. Miniştrii, vă- 
4ânda în acéstá hotărîre o dovadă de ne
încredere în contra lora, ar avea intenţiu
nea s0-şl dea dimisiunea. Pe  de altă parte 
„Gazeta de Colonia“ află din St.-Petersburg, 
că ucasula dela 26 Maiu are de scopa de 
a pune capéta abusurilora, ce resultă din 
protecţiile, în urma cărora mai multe per- 
eóne politice compromise ar fi primita func
ţiuni.

— o -

Societatea „Tinerim ea Română“  ser- 
bézá Sâmbătă 21 Maiu, óra2)p. m. în palatuiü 
Atheneului dinBucurescI a X V II-a  aniver
sare a sa. Serbarea se va deschide de preşe
dintele societăţei d-la Nicolae S. Dumitrescu, 
printr’o cuvântare, după care d-la Constan
tinii Manolescu va vorbi despre „ Cultura la 
Uomâni*, în urmă se va fac© distribuţiunea 
premielora la elevii şi elevele învâţământu- 
lui primara, cari s’au distinsü la con- 
cursulü ţinuttt de Societate în anulü a- 

cesta.
— o —

Escursiune în Stejerişu. Direcţiunea 
şcolelortt române din locü aduce la cunos- 
cinţă, că Luni 4 Iunie n., şcolarii dela aces
tea scóle vora face o escursiune împreu
nată cu petreoere, în Stejerişa, décá tim- 
pula va fi favorabila.

— o—

Atragemu atenţiunea on. nóstre ceti - 
tóre asupra anunţului „Filigran“ din n-rulü 
nostru de astă4î, deórece prin o instruc
ţiune de scurtă durată şi ieftină li-se faoe 
posibilă învâţarea leane a lucrárilorü Fili
gran“ .

Mujică In flă-care di va ,fi de mâne 
începânda pe promenada de josa. Capela



GAZETA TRANSILVANEI.

orăşenesc# adecă, va cânta în fiă-care di- 
min̂ tă dela 6— 7 ore pe promenada de joşii. 
Duminecă dimineţă va cânta dela /27— 8.

— o—
Maialn. „Societatea Sodaliloră ro

mâni“ din îocti, va arangia Duminecă în
I 22 1. c., decă timpulă va fi favorabila, o 
; escursiune în „Stejerişă“ , la care în vită pe 
toţi binevoitorii acestei societăţi. Plecarea 
va fi la 1 6ră p. m. din „G roverl.“ Mu-

Isioa' o va provedă capela militară a R eg i
mentului Nr. 82 din locă.

Nr. 113 -1894.____________

Minciunile foiloru ungurescî.
Oreştie, în 31 Maiu 1894. 

Compatrioţii noştri Maghiari ţinti 
strmsö în tóté acţiunile lorii faţă de naţio
nalităţi şi în deosebi faţă de Români (tare), 
la imorala maximă; n8Copulu s f in ţe s c e  m i j l ó -  

wka.

Pressa lorü, când este vorba, de a 
faegri, de a discredita şi de a arunoa ou 
tină în Românî., nu se sfiesce a se folosi 
Je cele mai murdare şi mai insolente mij- 
lóce.

Esemplu despre acésta servesce unulă 
dintre cele mai recente numere ale foiei 
^ P e s t i  N a p l o u ,— care s’a véndutü companiei 
„Haas et Deutsch“ ,— unde se afirmă, ou o 
obrăzniciă mai multă cajidovăscă, că feres- 
trile şijalusiile achişovinistului conte K h u n  

K o c s d r d  ar fi fostü sparte şi demolate de 
nisce c o r i ş t i  r o m â n i ;  şi încă ferestrile ca
sei dăruite de nobilulü conte „Kulturegy- 
letu-ului.

Minciună grosolană!
Cele susţinute de numitulü cjiara, 

suntă curate născociri ale vre-unui creerü 
înfierbântată şi îmbolnăvită de „sublimita
tea“ ideii de sată.

Şi o foiă, ce pretinde a fi considerată 
de seriósá, primesoe şi publică în colonele 
âale astfelă de minciuni sfruntate, fără nici 
o controlă, fără frică de judecata opiniunei 
publice ?

De ce nu, când minciunile suntă în
dreptate contra RomânilorQ, şi acésta este 
destulö pentru a fi date publicităţei.

Minciuna cu spargerea fereştrilora 
dela casele lui Kun Koosárd, i-se trimite 
jji lui „Budapesti H irlap“ , care o şi publică 
în numărulă de acjî.

Săr*că lum e!
y.

Corespondenţa „Gaz. Trans“ .
Şudriaşiu Jupani 2/14 Maiu 1894.

Onorată redacţiune! —  Suntă mân- 
găeată în sufletulă meu, că cele ce le-amă 
scrisă în N-rulă 15 ală preţuitei nóstre 
tGazeta Transilvanieiu, cu data de Dumi
necă, cu privire la drumulă de fi eră —  a 
influinţată în modă bine-făcătoră şi asu
pra poporului din comuna Şudriaşiu.

încă de mai înainte s’a rostită acestă 
bravă poporă la o şedinţă în casa comu
nală, că elă nu póte contribui cu nimică 
3a construirea unei linii ferate, fiindă săracă 
qi năcăjită destulă şi le-a pusă şi represen- 
ţiloră săi la inimă acâstă hotărîre a lui 
spre a ţinâ contă de ea, ceea ce le-a şi 
promisă, —  că nu voră face nimică în con
tra voinţii şi dorinţei lui.

Dór după ce d-lă fibirău cu notarulă 
«'au presentată în mijloculă loră, tréba 
s’a schimbată. La  vorbeie dulci şi multă 
promiţăt0re ale D-loră loră —  represen- 
tanţii ş’au uitată de făgăduinţa făcută po
porului, s’au declarată în contra voinţii şi 
hotărârii lui şi au subscrisă în numele lui 
■trei acţiuni a 1000 fl. v. a. una. Poporală 
ínsé, care deja anai dinainte s’a fostă pro
nunţată, după ce a ajunsă la urechile lui 
$i purtarea demnă de laudă a representan- 
■ţiloră comunei Jupani cu care bisericesce 
-este unită sub păstorirea unui păstoriu,
— consciu de drepturile sale, a înce
pută a trage la dare de semă atâtă pe 
«Chineza câtă şi pe representanţii săi. Strîm- 
«toraţl şi huliţi de poporă, mustraţi póte 
şi de consciinţă, a treia c}i de S. Pasc! 
Tină cu toţii la notară şi-lă rogă să nimi- 
tcéscft protocolulă, ce s’a luată cu ei şi prin 
■care a fostă înscrisă comuna Şudriaşiu păr- 
iaşe la drumulă de ,fi er ă cu trei acţiuni,

cjicendă, că ei numai au cu poporală de 
atunci nici o linisce, nici o pace.

Convingendu-se şi d-lui, că nu-i bine 
d’a te pune împotriva unui poporă, care 
’şl reclamă dreptulă său, neavendă încă- 
trău şi silită de împrejurări, le-a făcută 
pe voie şi a nimicită protocolulă luată în 
4/16 Aprile a. c. cu privire la drumulă de 
fieră.

De aici se vede dór, că poporulă nos
tru deşteptată şi luminată, poţi face mi
nuni cu elă, şi că duşmanii noştri, cari din 
causa nesciinţei lui, s’au folosită de elă, ca 
de o unéltá órbá spre scopurile lora mâr
şave, —  d’aci înainte nu va mai fi aşa, — 
numai să nu ne lăsămă, ci să lucrămă toţi 
din răsputeri la luminarea lui. D-cJöu să ne 
ajute.

Totă cu acăstă ocasiune, aducă la cu- 
noscinţa On. Redacţiuni şi faptulă îmbu- 
curătoră, că la strigătulă de durere ală 
foiloră nostre, — strigătă care a străbătută 
pănă şi ’n cea mai din urmă colibă, prin 
care suntemă chemaţi la Cluşiu din inci- 
dentulă procesului monstru ală Memoran
dului, spre a ne manifesta, noi cei din co
muna Jupani n’am rămasă indiferenţi, ci 
am trimisă şi din a nostră parte o depu- 
taţiune constătătore din bravii economi 
Traiană Tămaşiu şi Patrichie Hodoşami, ca 
să ne represinte: şi să spună acolo frun- 
taşiloră nâmului românescă, că noi pănă 
mai curge o picătură de sânge în vinele nos- 
tre —  noi cu ei suntemu şi la bine şi la r&u. 
Şi ţinemă să spunemă şi aici, că jalba nu
mită „Memorandă“ —  pentru care este 
trasă înaintea barei judecătorescl, este lu
crarea poporului românescă.

Ni-au istorisită aceşti bravi economi 
despre decursulă călătoriei, precum şi des
pre petrecerea loră la Cluşiu, oraşă ală o- 
sândiriloră numită şi Golgota —  multe de 
tote. Pănă la Teiuşă (]ică ei, călătoria loră 
a fostă ună adevărată triumfă. La  fiă-care 
staţiă fraţii noştri îi primiau cu ramuri 
ver(|l de stejară şi cu cântări naţionale, şi 
că numărulă loră la fiă-care staţiă crescea 
mereu, aşa, că ajunşi la Cluşiu, —  numă
rulă loră a fostă mare de totă. In rendă 
frumosă, avendă o ţinută bărbătească, în 
frunte cu preoţimea însoţiţi de mulţimea 
curioşiloră, întrară în oraşă şi să postară 
într’o măhală —  formândă ună spaliră, ca 
în chipulă acesta să întempine pe iubiţii 
noştri acusaţl.

Yă  amintescă aici şi despre ună lu
cru urîtă, ce s’a întemplată în comuna 
nostră, ună lucru ce a umplută de indig
nare pe toţi omenii de bine. Etă’l ă :

Fiulă unui consăteană ală meu se 
bolnăvise de m6rte. In  năcasulă său —  
omulă meu se rogă de păstorulă său să 
vină pănă la densulă, — şi abea puten- 
du şl reţinea plânsulă îlă întrăbă de sfată. 
Părintele nostru îi recomandă să aducă pe 
DrUi cercuală din BalinţG, ca pe unulă ce 
e îndatorată a ne cerceta, fiindă plătită din 
pungile nostre. Dreptă aceea elă şi plecă 
desă de dimineţă cu cocia după elă, — şi 
ajunge după 8 ore. ’L ă  r6gă să vină, elă 
nu voesce <4icendă7 că să fi venită mai de 
dimineţă. Indignată pănă în adenculă su
fletului de acostă purtare neomenescă şi 
barbară —  vre să-lă pârască la D-lă fibi
rău. —  Sciindă însă, că suntă totă odată 
neamă cu D-lui, şi mai fiindu-i şi frică —  
că în urma pârii de năcasă şi mâniă îi va 
trimite pe fiulă său la cele vecinice, omulă 
meu îşi înecă năcasulă în elă şi vine acasă 
cale mai bine de o poştă, la fiulă său mai 
mortă. A  trebuită apoi ca a doua c}i s& 
facă calea acesta înc’odată pentru acestă 
capriţiu ală lui.

Eu sciu, că precumă la apote:ă nu 
este sărbătore, nici închisă nu stă nicl-o- 
datâ, —  totă asemenea şi D-sa, — când e 
vorba d’aveni în ajutorulă vr ’unui bolnavă 
nu e lipsă de ună amintită orariu, —  căci 
nu e vr ’ună doctoră orăşeneseă, care să 
aibă de lucru cu vr’o clientelă mai estinsă 
seu cu v r ’ună şpitală, — ci e ună simplu 
doctoră sătescă, şi ca atare datoriu e a 
sări într’ajutoriulă omeniloră ori când îlă 
chiamă, fiă vreme bună, fiă vreme rea. Mai 
cu sămă, că atunci când e vorba de salarii

apoi deşi nu este în lădile comunale nici 
ună bană, —  neavendă comunele averi, —  
totuşi după cum sciu, şi l ’a primită, fiindă 
datore comunele pănă la încassarea chel- 
tueliloră comunale, a lua împrumută de 
unde potă cu camătă, chiar numai ca să-i 
facă pe voie.

Mai amintescă şi aceea, că chiar şi de 
vine în comună, densulă nu să mulţămesce 
cu taxa statorită în conoursă (4iua BO cr. 
âră noptea 1 florină v. a. de visită), ci elă 
cere dela 2 fl. în susă. O visită a docto
rului în casulă celă mai slabă plătită, cu 
trăsură cu totă, sue numai puţină, ca 5|fl. 
v. a. î ş i  pote ori cine închipui, că la ună 
casă de bolă puţini de totă suntă aceia —  
cari să-’lă  chieme pe lângă o taxă aşa de 
mare.

Sciu, că casulă de faţă nu va fi fără 
părechiă, — ci se va fi întemplată şi în 
alte comune. Şi dâcă pănă acum n’a re- 
suflată, vina suntemă noi, că ne-amă lăsată. 
Ca raportoră fidelă eu nu-lă potă trece cu 
vederea, ei-’lă denunţi! atâtă publicului, 
câtă şi organeloră competente, ca să se 
vadă, cum e tractată sărmanulă nostru po
poră chiar şi când e vorba de sănătatea 
lui, — care e comora cea mai scumpă pe 
pămentă, — de nisce omeni streini cu to
tului nouă.

Economulu.

Rusia şi nihilismulu.
piarele germane „W iener A llg. Z tg .tf 

şi „Rheinisch-westphălische Z tg .u întărescQ 
soirea, că mai în tote oraşele mai mari ale 
Rusiei ărăşl începe a se observa nihilis
mulu;, şi că mişcarea nihilistă de acum e 
ou multa mai lăţită şi serioră, ca cele de 
mai ’nainte. Poliţia rusescă neîncetată află 
dovecjî, că conjuraţiunea recentă stă îa 
strînsă legătură cu întâmplările săptămâni- 
loră trecute, de prin Parisă, Bruxella şi 
Londra, şi că dela anarchiştii francesl au in- 
cursă f6rte mulţi bani; de accea poliţia a 
pusă cu deosebire ochiulă pe năile, ce so- 
868că din streinătate.

Se 4ice, oă Ţarulă este f6rte indig
nata, oă la pregătirile de atentată ale ni- 
hiliştiloră rusesoi, au luată parte şl anar- 
chiştl francesl, şi că în privinţa politică 
atentatulă nu va rămâne fără urmări.

E caracteristică, că cea d’intâiu scire 
despre pregătirile ce se facă pentru aten
tată, i-au sosită guvernului rusescă din 
Berlină. Când adecă înainte cu trei săptă
mâni au fostă espulsaţi trei studenţi slavi, 
poliţia berlinesă a dată asupra celora d’in
tâiu fire ale conjuraţiunei, şi numai do câtă 
a încunosoiinţata despre acesta pe poliţia 
din Petersburgă, care apoi a începută cu 
deţinerea personeloră suspiţionate. Aceştia, 
180 la numără, mai toţi suntă din clasele 
alese; suntă între ei ună mare numără de 
şcolari de prin seminarele preoţeccl şi chiar 
şi doi anarchişti francesl, cari au voita să 
importe pe ascunsă dinamită.

Nu te întinde mai multU decâtil 
îţi ajunge plapoma.

Să ve spună mai întâiti poves
tea, de unde vine vorba: „Nu te în
tinde mai multă, decâtu îţi ajunge pla- 
p o m a w .

Odată unQ omQ, ca toti 6meniî, 
a cumpărată din prăvălie materie 
pentru o plapomă şi a dat’o la ună 
plapomaru să i-o facă.

După ce i«a f&cut'o, când ş’a 
dus’o acasă şi a voitG se se învelescă 
cu ea, plapoma era prea mică, abia 
îi ajungea omului pănă la genunchi. 
„Vec|i hotă de plăpomaru, c|ise elă, 
mi-a luată din materie şi mi-a fâ- 
cutu plapoma scurtă. Am  să mă ducă 
cu ea indărătă şi se i-o lapedb, ca 
să-mi facă alta cum se cade în lo- 
culâ scutecului ăstuia“ . Cum dice, 
aşa face. Merge la plăpomarfi şi i-o 
aruncă acolo, spunendu-i păsulă. 
„Bine mei române, nu*i destulQ de 
lungă plapoma asta pentru tine?“ 
întrebă plăpomarulu. „Vec[i bine că 
nu“, adause păgubaşulQ. „Atunci pu
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ne-te josö, se te acoperii eu cu ea, 
ca se vedö în adevără decă este aşa 
cum tu, seu nu“ îi cJisQ plápo-
marulu.

Omulă se puse josö cu piciórele 
câtă putea mai întinse, ér plăpoma- 
rulă ílü acoperi cu ea. Când colo 
plapoma îi ajungea în adevără nn- 
mai pănă la genunchi. „Ei, acum 
vedî, că nu ajunge se mă acoperi? 
E numai câtu ună scutecu“ . „Stai 
niţelu aşa, oă ţi-o lungescö eu în
dată“ , adause plăpomarulfi. Cu aces
tea luă o nuia bună de alună şi în
cepu a mi-lă jip i sdravánú pe oină 
peste picióre, aşa că acesta fu si
lită să şi le tragă iute sub plapomă 
şi să se acopere bine, ca să nu mai 
resbósca nuiaua plapomarului.

„Vecfi aşa, c|ise în urmă plăpo
marulu ricţendQ, acum ai ínvétatű minte; 
altă dată se nu te întinai mai mulţii de- 
câtu îţi ajunge plapoma“ .

Vai la câţi omeni n’ar trebui 
se le dea adi plapomarulü cu nuiaua 
peste picióre, pentru-că mai toţi se 
întindă totă mai multö, decâtu le 
ajunge plapoma. Mai nici unulü nu 
se mulţămesce cu starea în care se 
găsesce. Dorinţele omului suntu ne
mărginite. Omulu, care vede, că nu-şf 
póte împlini tőte dorinţele sale, pune 
vina totu pe altulQ, care vede ca 
stă mai bine şi mai süsü decâtă elő. 
Elă nu numai că se simte nefericitű, 
dór în aceeaşi vreme caută se se 
arate, că şi elă e în starea aceluia, 
ba încă şi mai süsü, de e cu putinţă 
cum-va. Acasă o încurcă, cum póte, 
şi în lume se întinde mai multu, de
câtă îi ajunge plapoma. Adecă facef 
cum e vorba:

„P e  uliţă e Gheorghiţâ 
Şi acasă chisăliţău.

Dér tóté pănă odată; pe urmă 
totuşi să dă de golu. Giaba ascunzi 
pisica în sacă, că ’i se vădQ ghia- 
rele. Sărăcia, când ţi-e lumea mai 
dragă, atunci te dă de golQ. Ómenii, 
cari se întindă mai multu, decâtă 
le ajunge plapoma, ca se se póta 
acoperi, se apucă de felurite specu- 
laţiuni; ac|í începă una, mâne alta, 
totu aşa. Dér răbdare n’au la nici 
una, căci ei vréu de-odată se se îtn- 
bogăţescă, se fia mari. Ce să mai 
facă acum? Mergă şi pună la lote- 
riă. Dér banulö e puiă de dracă, 
ţi-ai găsitu să vie la celü saracfi ? 
Se duce totă la celă bogatu, că ba
nulö la bană trage, după cum o 
adeveresce şi ţiganulu, despre care 
vă voiö povesti îndată.

Unu ţiganO odată avéndö şi elut 
ună banü, ca toţi ţiganii, să duse, 
nu sciu cu ce trebă, la casa unui 
omă bogată, unde íntr’unö unghiă 
ală casei vede o ladă mare de fierö, 
în care bogatulu ’şi ţinea banii. Bo* 
gatuiű nu era în casă, era prin gră
dină şi nu băgase de sérná, când 
baragladina de ţigană îutrase în casă. 
Ce*şi gândesce acum ţiganulu? Elă 
aucjise de multă vorba, că banulă 
la bană trage, hai acum, să facă o 
probă. ’Şi léga bine banulă cu o aţă 
şi-lă slobóde pe gaura cea strémpta 
de d’asupra lăcjii, prin care bogatulă 
îşi băga banii, ca să nu fiă silită, 
se o mai totu desohidă. L ’a băgată 
cu gândulu, că banii din lada boga
tului unulă câte unulö să voră prinde 
de banulă lui şi ast-felă pe rendű 
îi va scóte pe toţi afară. Dór s’a în
şelată amarö bietulă ţiganfi, căeî 
totö smíeindö elő de aţă prin ladă, 
banulă cum e elă rotundö, a aluDe- 
catu din ată şi a rămasă în lada 
bogatului. Ast-felă ţiganulă a scosü 
din ladă aţa gólá, apoi a disă elă- 
tinindö din capă:

VE  dreptu, că banulu la bană trage, 
dér nu cei mulţi la cei puţini, ci cei pu
ţini la cei mulţi“ .

Décá vede omulö, că cu una 
nu merge cum să cade, să apucă de 
alfcö meşteşugO. Ce gândesce? In
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t ărţî, de ai norocu, te faci gazdă 
în câte-va césurí. Hai se jocu cărţi. 
Bani n’are; ori ia de unde-va îm- 
pru mu tu, or! zălogesce ceva, ia bani 
şi se apucă de jocă. Şi câştigă de 
câte-va orî. Tréba merge bine. gân- 
desce elü. Cartea e înşelăt0re, te 
rninte, ca o... Ornulu nostru canetă 
poftă; s’a spurcata la câştigă. Taci, 
că i bine. Mâne îneepe eră. Tréba 
merge acum ceva mai bălţatu. N ici 
îi’a câştigată, nici n’a perdutu. A  
lia, gândesce elu, în cărţi trebue se 
ai curagiu. Hai se jocü mai cu cu 
raiiiu, de aici încolo. Ast-felü se 
apucă şi bate cu curagiu, când pe 
lóié bună, când pe lóié slabă.

Celalaltu tovarăşu simte, ca 
nu l’a îmbefcrânitu calea bisericii, şi 
imí-Iü frecă pe cumétru bine. Cume
trii înghite în secă şi tace. Ilii iau 
sudorile, dór jócá mai departe. Ş’a 
< - tö din ori, perde mereu; cum dă 
mi nimeresce, până în urmă dă mo
fluzo, nu mai i emane eu nici o para. 
A  dracului carte! gândesce elu su
pă ratu. Acum sé trage de o parte 
ţn sé uită cu mila, cum stau băai- 
şorii lui grămadă dinaintea altuia. 
Ce se-i faci, aşa e cartea. Bie- 
.tulii omsi sé mângâie acum cu tilo
s b a  ţiganului, că banulu la banii 
trage ş. c. J.

Dór poft-a dejocă şi de câştigă 
s ib cuvântă, că erî am perdutü, a4î 
trebue se câştigă, îlii duce aţă pe 
cumetrulă, ca se jóce eră. Face ce 
f’-ice de niţele parale, şi éca-lii ér îu 
jocü ; ér perde, pănă ce numai re- 
mâoe cu ui mică. Perde ac(í, perde 
mâne, ’şi vinde totü şi remâne pe 
drumu, ca vai de elu, ori sé face 
unu înşelătorii mare, de unde se taie 
înşelătorii.

Déx.*á nu credeţi, care aveţi poftă 
pofciţi şi jucaţi, eu nu ve Înfrângă 
pofta. Că şi aşa sciu, că nu ascul
taţi de altülű. Pe omulu pătimaşă 
anevoie îlu aduci la ogaşiî.

Dér fácéndu-se cine va gazdă 
din cărţi, n’am vé4utü pe nimeni 
Décá aţi vé4utü cum-va pe ci ne-va 
se nu rămniţî la elfi! Că cine scie 
pe ce cale a câştigată. Pe cale cin
stită, de bună semă ca nu. Joculă 
în cărţi pe bauî, este o hoţie gólá 
şi nimicu mai multü.

„Noroeu şi pagubă ’n carii 
jŞi câştigu din alte p ă r ţ i !“

I. Ihiritr.
(V a  urma.1

Pentru ţăranii noştri.
La  eredităţile la cari ere4ii suntö 

toţi maioreui, ere4ii nu suntü datori 
a lua inventariu pe lângă inţervenire 
judecătoresca, dér pentru măsurarea 
competinţeloru de dreptü, în sensulü 
§ lui 4 lit. d. şi 5 Iit. e. a art. de 
iege X X X IV  din 1881, ere4ii au se 
aştârnă la perceptoratulü regescu de 
dare competenta, peste averea şi 
datoriile rămase, unü conspectö, la 
care trebue se fie alăturata inven- 
tariulu peste avere şi eventualii şi 
-documentulu de împărţire între eredi. 
Tertninulö pentru aşternerea acestui 
couspectii este de 90 cjile, calculate 
dela 4iua morţii individului, după 
care a remasü ereditatea.

Décá conspectulu de ereditate 
nu se aşterne în acestü termină, res
pectivii ere4í. ca pedépsa, plătescu 
îndoiţii competinţa de ereditate.

Pentru uşurinţa eredüórü înse, 
în sensulii § lui 8 lit. î . )  a numitu
lui articlu de lege, la eredităţile mai 
mic!, cari constau din posesiuniţîne- 
tóre de economia de câmpii, a că
rora estensiune nu trece peste 50jugb. 
şi preţulu loru nu e mai mare de 
1000 fl., v. a., în locü de a aşterne 
conspectulu despre ereditate la per
ceptoratulu regescu de dare, se c: n- 
cede respectiviloru ere4i a însinua

ereditatea verbală înaintea primăriei 
comunale, în oraşe la membrulű ma
gistratului designat spre acesta scopü, 
unde anunţarea se ia la protocolu 
fără nici o taxă.

După ce celea mai multe ere
dităţi se ţinu de categoria celorü 
amintite mai susu, luândii în eonsi 
derare compunerea conspectului de 
ereditate şi a acluselorú aceluia ade
seori costeză forte multü, atragem fi 
atenţiunea publicului cetitoru asupra 
favorului oferita prin lege de a în
sinua ereditatea în modulă descrisă 
mai susn, şi recomandămü a se io- 
1.0si acésta procedură la insinuarea 
ereditaţiloru, cu atátü mai vértosü, 
că deoparte nu este împreunată cu 
spese şi de altă parte în acestü modă 
anunţarea sé póte face înainte de 
trecerea terminului de 90 de 4‘W, şi 
cu acésta ae póte încungiura plăti 
rea îndoită a competmţei de eredi 
ta te.

Miuistrulu reg u de interne 
prin ordinaţiunea d. d. 9 Febr. 1894 
Nr. 105876/893 deoparte recomanda 
publicului acestă modă de insinuare, 
şi de alta parte dispune, ca acésta 
insinuare se se ia de autorităţile 
competente gratuită la protocolu.

Vinderea băaiuriioră la petreceri.

La  petreceri unu cârşmariu din 
iocu póte vinde beuturi şi afară de 
cârşrnă, în localitatea unde se ţine 
petiecerea, fára de a-şi cere spre 
acestu scopu concesiune deosebită, 
numai pentru controla este îndato
rată respecţivulă crâşmariu a face 
însciinţare la arendaşă, adecă la acela 
care are dreptulu de a lua darea 
pentru vinderea de beuturi, despre 
aceea, că voesce a esercita vinderea 
de beuturi afară de localitatea pro
prie ; ér unde dreptulă de vendutu 
spirtuose este dată în arendă cu 
dreptü esclusivă, vinarsü sé póte vin
de numai cu concesiunea respe. t i
vului arendaşă, (ordină ministr. de 
fiuauce Nr. 47*265/893).

Darea calleloră de meseriaşi.

Din anulă curentö începéudü 
darea calfeloru de industriaşi este a 
se prescrie pe numele calfeloru, nu 
ca mai înainte pe a mâestrului, —  
şi totă dela calfe este a se şi încassa ; 
ér măestrulă stăpână numai darea 
aceloră calfe este datoră a o plăti 
din alu seu, cari lucră la dénsulü 
statornică, adecă pe timpii mai ut 
delungată, remâuâadu-i dreptulă de 
a*le subtrage din simbria lorii darea 
plătită, (ordină ministr. de fináncé 
N  . 8850/894).

Naséudtí, 23 Maiu 1894.
loand Şerbanu.

Fagurii artificiali.
Care e scopulü fagurilorü artificiali?
Scopulü în stupáritü este excluderea 

trántorilorü şi ajutorarea albinelorü în edi
ficare. In fagurii artificiali suntü ceţule nu
mai de albine lucrătore; deci aplicandu-se 
la unü roiü cu matca sánétósá, trântori nu 
se vorü produce, ci numai albine, care nu 
consumă, ci adună. Prin fagurii artificiali 
albinele şe ajută în cât-va întru edificarea 
fagurilorü, aplicându-i avemü deci avanta- 
giulü de-a ne aduna albinele mai multă 
miere, după ce e sciutü că albinele pentru 
edificarea unui kg. de fagurü naturalü con
sumă cam 14 kg. de miere. Deci profitámü 
în timpü şi în materie;

Fagurii artificiali se pregátescü în 
modulü urmátorü: Stupariulü îşi procură 
o presă de faguri de la v r ’o firmă de stu- 
păritîi, după mărimea lui trebuinciosă.

Suntü doué sisteme de prese: unü 
sistemü Eitse şi altulü Guazoni. Tóté cele- 
l’alte variaţiuni de maşini, aşa qfise „ame
ricane“ , se basează pe unulü din aceste 
doué sisteme. După sistemulüRitse se torna

ceară în presă, ér după sistemulü Guazoni se 
întinge presa în ceară. Celü mai uşora şi 
totü-odatá şi mai bunü este sistemulü Ritse.

După acestü sistemü se pregatescü 
fagurii ín modulü urmátorü : punemü ceară 
curată ín unü vasü smălţuiţii de fierü őri 
de lutü pe cuptorü, aşa ca foculü sé nu 
bată de-a dreptulü vasulü, fiindü pericolü 
de-a lua flăcări. Totü ín acestü vasü pu
nemü şi puţină apă şi miere, la unü kg. 
de ceară cam doue linguri bune de miere 
şi cam 2 decalitre de apă curată. Aceste 
trebue adause la ceară, pentru că de o 
parte fagurii se facü mai vânjoşi, ér de 
altă parte pentru că alt-felü ceara se ne- 
gresce şi fagurii vorü fi pătaţi. De alt-felü 
fagurii iesa pătaţi şi décá ceara nu e des- 
tulü de curată, împrejurare, care nu jenézá 
întru absolutü nimica calitatea, ci numai 
forma fagurilorü. Până ce se topesce ceara 
deplinü, frecámü ambele place ale presei 
cu o periă aspră, cu cenuşe cernută şi apă 
mole ori săpunele, făcendu-le sé lucească 
bine. Când ceara fierbe, asedámü partea 
presei, care are formă de tigae, pe o masă 
ori scaunü în apropierea cuptorului, Totü 
în apropiere aşezămtt o farfurie ori altü 
vasü cu miere subţiată cu apă. Apoi cu 
ajutorulü unei perii mai putinü aspre în
tinsă în vasulü cu miere subţiată, ungemü 
bine cu miere ambele place ale tigăii, fi- 
resce pe formele celulelorü. După acestea 
turnamü cu ajutorulü unei linguri mari ori 
alü altui vasü ceară ferbint* în tigae şi 
apásamü repede peste ea placa superioră. 
Cu cátü va fi ceara mai ferbinte şi apăsa
rea mai repede, cu atátü va ieşi fagurulü 
mai subţire. Ca urmele celulelorü sé iasă 
destulü de adénci, presa trebue scursă de 
miere după fiă-eare ungere. După ce am 
apásatü placa superioră, ceara ce se pre
linge pe margini o turnámü înapoi în va
sulü íntrecátorü de pe focü, ér presa o bü- 
gámü íntr’unü ciubárü cu apă rece. După 
ce s’a rácitü, o scótemü, taiemü marginile 
esterne de cérá de pe dungile presei cu 
ajutorulü unui cutitü subţire, desfacemü. 
presa íncetü cu atenţiune şi scótemü fagu- 
rulfl, care este gata. In acestü modü dér 
se pregátescü fagurii artificiali, şi încă ín
tr’unü timpü relativü destulü de scurtü. 
Faguri se potü pregăti ori şi când, dór 
cei pregătiţi ori ţinuţi în răcelă suntü fra
g ili şi trebue sé fie omulü forte atentü, 
când îi niv-nipuleză. Din acéstá causă sunt 
mai buni cei pregătiţi primávéra, după ce 
a datü căldura.

Fagurii artificiali se potü folosi nu
mai în coşniţe mobile Dzierzon, Bodor, 
Göndöcs, Grand séu altü sistemü, în care 
se potü aplica cadre. A lipirea în cadre se 
face ast-felü: Stupariulü îşi face o scân- 
durice care sé între în cadru numai pănă 
la jumétate lăţimea lui, aşa ca fagurulü 
aplicatü în cadru sé cadă chiar în mijlocü.

Apoi cu o linguriţă de cafea turnámü 
repede ceară în jurü, ca fagurulü sé se li- 
péscá de partea s periórá şi laturele ca
drului. Din josü nu e bine séfiá lipitü, ba 
din contră e bine ca între faguri şi scân- 
duricea inferioră a cadrului sé rémáná ceva 
spaţiu golü.

E de recomandate, ca fagurii sé nu şi-i 
procure cine-va, ci însu-şl sé-i pregátéseá.

i ucrarea pământului.
de I .  Georgescu.

Cam se ară pămentulă?

—  Cum e la plugü, bade Tomo?
—  încă nu s’a sbicitü bine pămen- 

tulü d-le ínvétátorü, de aceea se ară cam 
greu, brazdele se ţinti una.

—  Insemnăţi, bade Tomo, doué lucruri 
suntü de căpeteniă la aratü: timpulü ara
tului şi adéncitulü; fără unulü din acestea 
doué nu se póte face unü lucru de „Dóm- 
ne-ajutău. Timpulü trebue ţinutn întru atâta, 
ca aratulü pentru fiă-care soiü de bucate 
sé se facă la timpulü séu, adecă: nici prea 
de timpuriu, nici prea târdiu de totü; ér 
páméntulü, când ílü arámü, nu trebue sé 
fiă nici prea umedü, dér nici prea uscatü, 
ci trebue sé se afle tocmai în acelü gradü 
de umedéla, în care se póte sférima mai 
uşortt.

Alü doilea lucru de căpetenia la aratü 
este adéncitulü brazdelorü. Plugarii noştri 
se cam ferescü de-a face arături adénci 
séu afunde, dicéndü, că prin asta se scóte 
páméntü de celü réu la suprafaţa locului 
şi acesta ar fi vátámátorü sémönáturilorü. 
Acésta s’ar întempla ínsé numai atunci 
când la séménatü s’ar face arăturile adénci' 
dér acestea de regulă se facü la ogorü şi 
tómna, când se ară páméntulü pentru a 
degera preste iérna şi prin acesta a se îm
bunătăţi.

—  Cari arături se chiamă adénci, d-le 
ínvétátorü ?

— Arături adénci se chiamă acelear 
bade Tomo, cari trecü peste 20 centimetri 
séu doué laturi de mână. Arăturile adénci 
suntü de mare ínsémnátate la lucrarea pă- 
méntului, c&cî prin ele se stîrpescii mai bine 
rádécinile buruenilorü, ér rádécinile sémé- 
náturilorü află locü mai largü de a se în
tinde prin páméntü, suntü mai scutite şi 
de secetă şi află nutreméntü mai multü, prin 
urmare potü cresce mai cu putere, ca în 
cele pe de-asupra.

—  A i mare dreptate, d-le învăţătorii. 
Eu am aratü, de când m’am pomenită, mai 
bine mai afundü, decátü mai pe de-asupra 
şi holdele şi cucuruzele mele au fostü totü- 
d’auna destulü de bune; dór am védutü la 
alţi plugari, cari n’au vite de jugü aşa pu
ternice, seu şi décá au, numai sgăriă pá
méntulü, că holdele lorü suntü pline piv 
mávéra de polomidă şi alte burueni; totü 
aşa şi cu cucuruzele, când le sapă.

—  Eu, pare-mi-se în anulü 1872, când 
a fostü lipsă de cucuruzü în Ardealü am 
fostü în în Téra-Romanéscá şi am védutü 
acolo arându-se totü cu câte trei patru pâ
re chi de boi la unü plugü şi aşa de afundü 
de te puteai ascunde în brazde, sé nu te 
védá nime. Décá am íntrebatü, că pentru 
ce ară aşa afundü, mi-au réspunsü: „ca s& 
aibă rádécinile porumbului, cum îi dieft ei, 
unde se scuti de secetele de peste véráu,

—  Se nu eredi, bade Tomo, că ară
turile adénci suntü totü-d’auna bune, de 
multe-ori ele potü ii chiar sfcricăciose. Ast- 
felü când séménámü tómna gráulü séu se
cara şi am face arături aşa afunde, s’ar 
pute íntémpla, ca o parte a s0mânţei, ce 
ar cádé de totü afundü în páméntü, nicí 
sé nu răsară. De aceea la séménatü ne mul- 
ţămimti cu o arătură numai de 12— 15 cen
timetri, séu de unü latü bunü de mână. 
Va sé dică arăturile trebue făcute gradatü: 
la ogorü mai afunde, la íntersü mai pe 
de-asupra şi la séménatü şi mai pe de-a
supra.

Mai îns0mnă-ţl una, bade Tom o: Pă- 
méntulü din locurile arătore, cátü se în- 
tórce cu plugulü, se chiamă pământu ara- 
toră seu arabilă, ér celü de sub elü se nu- 
mesce sub páméntü séu sub solu.

Páméntulü constă din doué părţi de 
căpeteniă, precum násipü, varü^ ferü, sare i 
ghipsü şi altele, şi se numesce páméntü mi- i 
neralü, ér cealaltă parte constă din rémá- 1 
şiţele animalelorü şi plantelorü şi se nu
mesce páméntü organicü.

Páméntulü, în care e mai multü nit- 
sipü, se numesce páméntü násiposü, în care 
e mai multü varü, se numesce páméntü vă- j 
rosü, în care e mai multü lutü, se numesce 
páméntü lutosü şi în care e mai multă humă, 
se numesce páméntü humosü séu grasü.

— Dér numai ín lungulü se ară pă- 
méntulü, d-le învăţătorii?

— Locurile mai late e bine sé se are 
bună órá la ogorü ín lungulü, la íntorsü 
ín latulü, ér la séménatü ca şi la ogorü, 

ca sé se sfărîme şi ţerineze mai bine pá
méntulü.

—  Sci d-ta pentru ce se ară pámén
tulü, bade Tomo ?

—  Pentru-ca se se facă bucatele, d-le 
învâţătorii!

—  Séu, cum mai dicü cei învăţaţi, 
bacle Tomo, ca páméntulü sé se ţărineze 
mai bine, ca sé-lü pótá străbate plóia, căl
dura, lumina şi aerulü, şi ca sămănăturile 
aruncate pe elü sé afle tóté condiţiunile 
de încolţire, crescere şi vegetare.

—  Când eram mai tínérü, d-le ínvé*- 
ţătortt, nu ai fi aflatü pluguri de acestea 
de fierü se fi datü o păreche de boi pe 
unulü; acum étá, că aşa s’au lesnitű de



G A Z E T A  T R A N S IL V A N IE I.

Galbeni Cump. 5.84 Vend. 5 90
Ruble rusesc! Cump. — .— Vend. — . — .
Mărci germane Cump. 60.90 Vend. 61.—
Lire turcesol Cump. — .— Vend. — .—
Soris. fonc. Albina 5% 101.50 Vend. 102.50

tare, în câtă şi plugarii mai săraci îşi potîi 
cumpăra. Ore cine le va fi mai aflaţii şi 
pe acestea?

— Suntă mai multe feluri de pluguri 
ie fieră, bade Tomo. Cela mai răspândiţii 
iste ală lui Sacii, numită şi plugulă uni
versalii. Acesta are următorele p ă rţi: 1) 
Wsdarulă, care taie brazdele; 2) fierulii 
belii lungă, care la unele este împreunată 
icu celă lată ; 3) cormanulă, care întorce 
brazdele ; 4) plasulă, care se terăe pe fun- 
ijulâ brazdeloră; o) grindeiulă, în care se 
î cjă celel’alte bucăţi şi care dă direcţiu
nea plugului. Cu câtă grindeiulă este mai 

Ilongă, cu atâta plugulă merge mai bine. 
■De grindeiă se 16gă: piciorulă, bârsa şi ro- 
fpilele. 6) Cornele suntă două bucăţi de 
lemnă aşecfate în partea dinapoi a grinde- 
itilui, pentru a cârmui plugulă. Acestea 
sântă părţile de căpeteniă ale pluguriloră 
de fieră.

LUCRĂRI-FILIGRANE!
Aducă la cunoscinţă că amcari- în urma păcateloră tinereţeloră 

(Onanie) s6u viaţa escesivă s’au ener
vaţii ori suferă de puluţiune, este de 
celd mai sigurâ efectu aparatulă de 
vindecare (portativd în buzunarti) şi pa
tentată în Austro-Ungaria şi Franţa, 
pentru propria îutrebuinţare. Testimo
nii dela profesori renumiţi, mii de scrisori, 
prin care se mulţămescU recomanda pentru 
înbuinţarea aparatului.

Broşuri se trimitii contra 10 cr. în mărci 
poştale gratis de inventatorulu şi mcdiculu 
specialistu

39a.n-,6 Dr. ALTMANN KAROLY,
Viena, Vli/i Mariahilferstrasse 70

deschisă

Bursa de mărfuri din Budapesta.
din 29 Mai n. 1894,

pe ună timpă scurtă şi invită pe 
On. Domne ca să vadă aceste lu
crări în localulfi de instrucţia 
strada Porţii Mr. ©V partea 
drept,}». *

Onorarul îi pe nun cursă este 
numai f  f l .  5© cr. Primire 
Ia cursii în tote dilele.

Lnise K urtz
452,1— 3 din Yiena.

Preţuiţi per 
100 chilogr.

Grâu Bâniţenescti 
Grâu dela lisa  
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordü

Preţuiţi per 
100 chiljjr.Seminţe vechi 

or! nouă
soiulü

70-72
60-62
62.64
64,66
89.41
75
73

Sécará
Orzü
Orzfl
Orzü
Ovésü
Cucuruzii
Cucuruzü
Cucuruzü
Hirişcă

nutretö 
de vinars 
de bere,1LB18A“ M ttttî de credita şi le economii

F il ia la  B rfişovu .
Couspectulâ operaţiu u ilorâ  de cnssft iu lua» 

lui M ai, 1 8 94 .

I n t r a t e  :

NumărarO ou 1 Mai 1894 fl. 5,395.62
Depuneri spre fructificare . „ 140,092.02
Cambii răscumpărate. . . „ 73,430.09
Conturi curente . „ 110,842.18 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi.....................„ 10.127.70
împrumuturi pe producte . „ 3,345. —
M o n e t ă ........................  . „ 5,876.57
O om is^ iun l..........................„ 374.09
Interese şi provisiunl . . „ 7,830.72
D iv e r s e ............................... „ 821.33

bânăţ. 
altü soiu

Ourgult
Produote»liT,

Luţernă ungur, 
francesă

rosiâ
rafinaţii dupln

dela Pesta 
dela ţâră 
sventată 
afumată

Slănină

Séu
Prune din Bosnia în buţl 

din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănăţenescti 
din Ungaria 
ungurescl 
sârbesc! 
brută
galbină strecurată

E ş i t e :

Depuneri spre fructificare fl. 140,389.71
■Cambii escomptate . . . „ 93,877.85
Oonto corentâ . . . . . „ 78,675 83 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi..................... „ 12,798. —
împrumuturi pe producte . „ 1,520.—
Monetă . . . . . .  . „ 17,711.25
/ComisiunI . . . . .  . „ 5,41917
Interese şi provisiunl . . „ 976.98
Spese şi salare.....................„ 1,095,46
D iv e r s e ............................... „ 640.14
Numerară cu 31 Maiu 1894 „ 5,030.93

fi. 358,135.32

I/. Bologa m. p. N. P. Petrescu m. p
diri*jenttL adjuncta.

V. Uvegeşâ m. p.
compt&bilti.

LictarU

.Nuci
Gogoşi

nMiere
regele tuturorâ apelorâ minerale.

Pentru esceientel« sale proprietăţi a primito la esposiţia universală 
din Budap**ta. Viena, Triest şi Parisă medalia de argintü şi aurö şi diplo
me de distincţiune — D«n caui-a conţinutului abondeutö d-i ac.JidQ oarbo- 
nieö, libero şi aemilegatü este siugura a oft, care se póte transporta fără de 
a suferi vr--o scftdere în putere, 'n gustulö ei bunft în facultatea ei re 
coritóre. Se póte apiif«a nu ef*c?tü fórt« bună,  ca A PĂ  Y IN D IC ĂT0E E  la 
anemie, nervositate, la conturbări de degestiune şi îu generalü la ori-ce 
perturbaţiunî Interne.

Prin gustulfi seu celă plăoutâ şi bogatulfi conţinuţii mineralü acéstft apă 
a , 3 2 3 . e s t e c a / t á  C U  ‘'T 'ill'U . e reounoscută «a o b ă u t u r ă  p i ă a u t ă  
şi r e o o r i t ó r e  s u p e r i  ó r a  al  t o r  ü ap o m i n e r a l e .

Se afiă de ven^are în UN1CULÜ DEPOSITtJ principalii
al rí subscrişilorQ, acésta apă escelentă şi indigină,

atâta din i svoru lü  „principali i“ cátü şi „Koss ut h“ 
e n  g r o s  ş i  e n  d e t a i l ,

c u  p r e ţ - u .  c o n v e n a b i l i i .
Accentuândă, că numai în depoul» nostru se potiî căpăta 

sticle prove^ute cu etichete şi conţinuţii nefalsificatu, despre ceea ce se 
garantéza,

Administraţia generală a apeloru minerale dela Borszék

LÁZÁR şi VERZÁR
430.3 -11  K S Á f t O V Í T .

de Bosenau 
brutü

Ceară
Spirtä

Drojdiuţe de spirt

cump.

Basilica .
Credits .
Clary 40 fl. m. c.
Navig. pe Dunăre . . 
Insbruck . . .
Krakau . .
Laibach . . . 
Buda .
Palfiy . ;  ■ ^  .
Crucea roşie austr. 

dto ung. .
dto ital.

Rudolf . . . .  
Salm
Salzburg .
St. Genois 
Stanislau .
Trieitine 4 ‘/i0/o 100 m. c.

dto 4°/0 50 
Waldstein 
Windischgrât* .
SerbeiicI B°/0

dto do 10 franci 
Ban ca h. ung. 4%

C á J .e z id .S L X U l'C i © é p t é m .á .X L e i .

M A L are 31 4ile. F LO R A R .

Căleiid. Iul. v, Călend. Gregor.

22 Cuv. m. Vawilesc.
23 Cuv. păr.Miohajj
24 Cuv. S. S ineou
25 f  Afl. i*ap. sf. Ion
26 înalţ. Domnului
27 S. m. Terapont*
28 Cuv. pflr. Nichit»

3 Clotilda
4 Quirin
5 Bouifaţiu
6 Norbert
7 Robert
8 E  . Medard
9 Feli'11'.

D in tre  t<5t© h â rtiile  p en tru  ţig are te  K  
este recu n o scu tă  de cea  m ai bună h ă rtia  fj  
de ţig a re te  v e r i t a b i l ă  f r a n ţ n z e s c â  L

1ErL I M  fabricaţiunea d-lora
J O S I F Ü  B  A H D 0 Ü  &  F I L S  

în P E R P IG N A N — P A R IS . 
6 0  medalii de auru, 16 diplome de onóre mari, 

W  20 diplome „Hors Concours^.
„ L e  G loria“ este hărtia, oare în fineţea şi bunătate întrece 

tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă. 
„ L e  G loriau este numai atunci veritabilă, décá fîă-care 

cărticica pórta íirma IO S IFU  B AR D O U  & F ILS . 
„ L e  G loria“  se etectuézá cu marginele netede séu cres

tate (perforate.) 
„L e  G loria“ se efectueză şi ca tuburi şi adecă într’o calitate 

neîntrecută de fină. 
„L e  G loria “  este de cápetatű în BraşOYU la tóté marche* 

tăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă-care debitantü 
mai bunü de tutunü. is-m

Cursulu  p ie ţe i B ra^ ovü
Din 1 lun i« 1894. 

Bancnote rom. Cump. 9.84 Vend. 
Argint român. Cump. 9.80 Vend. 
Napoleou-d’ori Cump. 9.90 Vend.
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GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 115—1894

«- D ie Seiden-Fabrik G. Henneberg (k. u. k. Hoti.) Zürich
fenbet direct an Private* schw arze , w eise unb fa rb ig e  Seiben» stoffc 
t>on 45 lir. Hs fl. 11.65 p. ZTteter — glatt, geftreift, farrirt, gemustert, Damaste etc. 
(ca. 2^0 perfd}. Qual 2000 rerfefy. färben, Deffins etc.) porto* unb jol l fret  in bie 
IDofynug an Prtoate, ZUuster umgefyenb. Briefe foften JO Fr. unb Poftfarlen 5 fr. Porto 
naefy ber Scfyu?et5.

§PH T N u m e r e  s i n g u r a t i c e  

din „Gazeta T r a n s i lv a n ie i*  

â 5 cr. se potü cximpéra ír 
librăria N i e o l a e  Ciurcu.

Dr. Sterie N. Ciurctf
VSENA, IX Pelikangasse Nr. 10.

Cabinetfi de consultaţiune cu celebri* 
tăţile medicale şi cu specialiştii dela facul
tatea de medicină din Yiena.

Consultaţiunt şi prin corespondară.

O c a s i e  r r ^ aV '

D

Sou

V i e n a «

^ e 1 1 a  i

P O A I E

VI., »arlahiUerstrasse ,u
i , i t e  U e a z a - n i a  *

P a r t e r r e .  »

2000 bucăţi L e v a n t in e ^  culori veritabile fără concurenţă. Desemnurile cele mai
noue metru 9 0  c r .

S S a tis tc  f r a i l ţ l i s e s c i  a d m i r a b i l i i ,  veritabi.fi pănă acum metru 60 cr.,
acum 3 0  c r .

K e p h y i r -C r e p e ,  desenurle cele mai nouă, deosebiţii frum6se ! metru 9 0 ,  9 0 ,
3 0 ,  3 5 ,  4 0  c r .

C r e j i e  b o s n i a c i i  metru 9 5  c r .
S t o fe  d e  la i l f t  lăţime duplă metru 3 0 ,  3 5 ,  4 0  c r .
C r e p o n  d e  l â n ă  lăţime duplă metru €&5 c r .

S e n s a ţ i o n a ^ l i ă .  d .©  £ r " a . r n . o s  I
B a t i s t -Z e p l f e l r  cu bordură a jour pănă acuma metru 1 fl., acuma metru 4 0  e r .  
J f lă t ă s & r i i  P e p i t a  metru 1 II. 941 c r .

Asortamentu grandiosu şi imenşii de stofe de l â n ă  ş i  de spălaţii
cu preţuri forte ieftine.

Pentru provincie se trimet« mostre şi jurnale ilustrate
gratis şi franco.

aaH BaKM Bwai

„ V a t r  ä «
sub redacţiunea

» - l o r  I .  S L A V I C I ,  I .  I i .  C A  f i i  A ®  I A  Sj E  & .  C O ţ B t € .
Acéstá revistă ilustrată este dirigiată de unii dintre cei mal apreţiaţl scriitori romául, 

cu menirea de a oferi Onor. p blicft cetirorü vomanü, cete mai bune scrieri ale o .- 
lor& mai talentaţi scriitori români din tóié părţile locuite de Românlr

Trebuia în sferşit.ti o fóie, care se ocupe unu loca de cinste pe masa fie cârel fami i 
român esi.

Nu va fl cruţată nici o jertfă  pentru ajungerea acestui scopüv grija de căpetenie fiindü a 
nu lăsa sö se srrecóre în acestă revistă nimicü. nepotrivitü. cu tradiţiile némuiui nostru şi 
cu moravuri e familiei.

Cele mai bune nuvele, romane, povestiri, poesii etc, originale şi ale 
se, vorü ocupa primulű locü şi numai întâmplătorii in alü ‘2-lea rendű traducţiunl. Tóté 
insă in cea m i curată, mai alesă şi mai frumósá românescă.

Artele, ştiinţa, recenaiunile theatrale şi musicale, noutăţile literare, 
partea variată şi humoristică, tóté işl vor avé colónele speoiule 
competinţă şi cu onestitate redactate.

Nici viaţa casnică nu va fi negligiată. Sfaturi bune din punctul de vedere alü educaţiu- 
nei. higiénéi, imbrâcăminţif. a traiuíui economico, felurite îndrumări» folosit >re economiei 
casei, vorü fi trat te cu multă grijă.

Ilust aţiunile •'•oră fi ales*- pe câtil e cu putinţă din istoria neinului nostru, copil după 
tablourile artiştiloră noştri şi a celorü străini, vederi felurite din ţara nostră şi de pretutin- 
denl unde locuescü Români.

în  aceste condiţiunl se va present.» onor. public români fóia ilustrată pentru familie
V A T R A “  CA UNŰ m â r g ă r it a r 0  a lú  LITERATUREI NÓSTRE NAŢIONALE, şi va 

I «•“  apare de 2 ori pe lună, adecă 24 fascicule pe and de câte 4 <-óie 4° 
mare, tipărită cu îngrijire pe hârtie velină.

Preţuld abonamentului pe u n ü  a nu este ; pentru Austro-Ungari»: C o r o n e  pentru 
ţările Uniunei Latine F r .  24 . —  Véndarea cu numérulu C o r o n e  1.119. ^Austro-Ungaria, 
F*r. 1.10. (Ţârile Uniunel-Latine).

Subsemnatulü Vé rogă să primiţi cu simpatie apariţia aeestel publicaţiunl româneşti 
şi sé i asiguraţi continuitatea prin binevoitorulü D-Vóstre sprijinü, abonáidU-Vé la ea.

evenimentele însemnate,
reservate in acéstá fóie, cu

C 1 e  p  e  ţ  i  i i  i i  i n  a  I

„ Z  A  C  H Z  E L I  L T “  S
care este e e l e i  m a i  f r a i i t i  m i.il cu c o i i t p a  i n s e c t e î o p u  de
totü soiuluţ şi na există preparaţii mai bariu, ea ^ a c l i e p l î n u l u *  

Cumpăraţi numai sticle sigilate şi cu eticheta „ Z a l i e r l . “ 
Töte celelalte preparate santü imitaţii false.
Sticla costă 15, 30, 50 er., I fl., 2 fl. Aparatulü de împrofeatfi 30 cr.

Qn n f  1 Q fl p T[ p îl fl Q P O ' B r a ş o T U : La  Domnii I. L . et A. Hess- 
U U u l i u  ilU If Ul iu u i  Ui hainier, Heinrich Zmz, Dimitrie Eretnios nepoţii, 

Emilii P o r , Karl Irk , Frans Kelcmen farmaciste. Julius iii Ier, Carol Schuster 
farmaciştii, Tmtsch et Tattler, N. Grodinar, Eduard Kuglet far maci stf., Carol Töp- 
fner, Jul. Hornung farmaoistö, Heinrich G. Oberl, Em il*  Jekelius farmaciste, Vic
torii lioth farmacist^, Heinrich Wagner, K a rl Harth, loanu Duşoiu et Jbiu, W. 
Wunsch, Fritz Grisberger, Heinr. Herrmann. — I n  IF & g & r a s i i : La  Domnii 
Richard Glein farm a -istii, M . A. Gräser, 1. larosch Heinrich Schul, B . JSeh- 
uer, Jacob Fleisig. —  l n  C i l lC l l lM  m a r e :  La  D nulfi los’fü Hatr>mer. —  S n  
C o l ia la a iu : La Domnil Emst W olf, Sam. Nagdschmidts Erben, Eduard Victor 
Melos. — ® n  N e r c a ia s  La  D «ulfi F. Schnell. —  I n  K e r n e s t i :  La 
D nulö Aurel Cuteanü farmacistă. — l n  B c ş n o v i i  : LaDomnulü Carl Fuhrmann.

Wi' niZai «ieparte se află „ZACHERLiN“ de vendare pretutindenea, unde 
ssintu placate espuss.

Cu deosebită sti^ ă :
870,30-30

€ .  8 F E T E A ,
Librar-editor.—Eucuresci.

a •y3*{ *53 ~̂

g S E H S A f i E
facu orologele de busunar

O r i g i n a l  tiK oidin  r e m o n t o i r ,  d e  
G e n f  acuma inventaţii. Aceste oroiogo lu
crate admirabilii d* eleganta nu S9 potii deo
sebi niol de specialişti, d<» Cfle de aurQ curatfi. 
Capacurile forte fnm osfi ciselate, nu-^I perdti 
fasouuifi şi pentru m r̂ r̂t resr'dattt se garan- 
teză în scrisi) pe terminâ de 3 anî. 
$ C ^ *P r e ţu I f i  iBiini o r o l o g i u  O

Lanţuri de Goldinâ cu carabinei do sigu 
ranţă, fa«on ^portu < â r c l  s6u p a n t e r ă  cu 
1 fi. 50 cr. Se dâ ia fi^-oare orologiu udO tocii 

g ratis. Aceste orologe d ja  suutQ introduse la cei m» i runlţl amploiaţi ai 
căilorfi ferate austro ungwre. Se polii procura esclusivft prin depoulii centralii .

420,?—6. A LFR ED  FISCHEE, Wiena I Adlergasse 12.

CS‘ €1 Cs1 ̂€1? " ^ 3 €3?-

Tipograiia A . Mureşianti, Braşor.


